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Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Beko product. We hope that you get the best results from your product which has been
manufactured with high quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read this entire user manual and
all other accompanying documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use. If you
handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all warnings and information in the user
manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences between models will be
identified in the manual.

Explanation of symbols

Throughout this user manual the following symbols are used:

Important information or useful hints
about usage.

Warning of hazardous situations with
regard to life and property.

% Warning of electric shock.

AN
T Warning of risk of fire.

Warning of hot surfaces.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY

Ce

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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t Important instructions and warnings for safety and
environment

This section contains safety
instructions that will help protect from

risk

of personal injury or property

damage. Failure to follow these
instructions shall void any warranty.

General safety
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This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance in
a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

The appliance is not to be used by
persons (including children) with
reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless
they have been given supervision
or instruction.

Children should be supervised and
ensure they do not play with the
appliance

If the product is handed over to
someone else for personal use or
second-hand use purposes, the
user manual, product labels and

other relevant documents and
parts should be also given.

e |nstallation and repair procedures
must always be performed by
Authorised Service Agents. The
manufacturer shall not be held
responsible for damages arising
from procedures carried out by
unauthorised persons which may
also void the warranty. Before
installation, read the instructions
carefully.

¢ Do not operate the product if it is
defective or has any visible
damage.

e Ensure that the product function
knobs are switched off after every
use.

Safety when working with gas
e Any works on gas equipment and
systems may only be carried out by
authorised qualified persons who
are Gas Safe registered.
¢ Prior to the installation, ensure that
the local distribution conditions
(nature of the gas and gas
pressure) and the adjustment of
the appliance are compatible.
This appliance is not connected to
a combustion products or
evacuation device. It shall be
installed and connected in
accordance with current installation
regulations. Particular attention
shall be given to the relevant



requirements regarding ventilation;
See Before installation, page 10
The use of gas cooking appliance
results in the production of heat
and moisture in the room in which
it is installed. Ensure that the
kitchen is well ventilated: keep
natural ventilation holes open or
install a mechanical ventilation
device (mechanical extractor hood).
Prolonged intensive use of the
appliance may call for additional
ventilation, for example increasing
the level of the mechanical
ventilation where present.

Gas appliances and systems must
be regularly checked for proper
functioning. Regulator, hose and its
clamp must be checked regularly
and replaced within the periods
recommended by its manufacturer
or when necessary.

Clean the gas burners regularly.
The flames should be blue and
burn evenly.

Good combustion is required in gas
appliances. In case of incomplete
combustion, carbon monoxide (CO)
might develop. Carbon monoxide is
a colourless, odourless and very
toxic gas, which has a lethal effect
even in very small doses.

Request information about gas
emergency telephone numbers and
safety measures in case of gas
smell from you local gas provider.

What to do when you smell gas

Do not use open flame or do not
smoke. Do not operate any
electrical buttons (e.g. lamp button,
door bell and etc.) Do not use fixed
or mobile phones. Risk of explosion
and toxication!

Open doors and windows.

Turn off all valves on gas
appliances and gas meter at the
main control valve, unless it's in a
confined space or cellar.

Check all tubes and connections
for tightness. If you still smell gas
leave the property.

Warn the neighbours.

Call the fire-brigade. Use a
telephone outside the house.

Do not re-enter the property until
you are told it is safe to do so.

Electrical safety

If the product has a failure, it
should not be operated unless it is
repaired by an Authorised Service
Agent. There is the risk of electric
shock!

Only connect the product to a
grounded outlet/line with the
voltage and protection as specified
in the “Technical specifications”.
Have the grounding installation
made by a qualified electrician
while using the product with or
without a transformer. Our
company shall not be liable for any
problems arising due to the
product not being earthed in
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accordance with the local
regulations.

Never wash the product by
spreading or pouring water onto it!
There is the risk of electric shock!
Never touch the plug with wet
hands! Never unplug by pulling on
the cable, always pull out by
holding the plug.

The product must be disconnected
during installation, maintenance,
cleaning and repairing procedures.
If the power connection cable for
the product is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.
The appliance must be installed so
that it can be completely
disconnected from the mains
supply. The separation must be
provided by a switch built into the
fixed electrical installation,
according to construction
regulations.

Any work on electrical equipment
and systems should only be carried
out by authorised and qualified
persons.

In case of any damage, switch off
the product and disconnect it from
the mains. To do this, turn off the
fuse at home.

Make sure that fuse rating is
compatible with the product.

Product safety

WARNING: The appliance and its
accessible parts become hot
during use. Care should be taken
to avoid touching heating elements.
Children less than 8 years of age
shall be kept away unless
continuously supervised.

Never use the product when your
judgment or coordination is
impaired by the use of alcohol
and/or drugs.

Be careful when using alcoholic
drinks in your dishes. Alcohol
evaporates at high temperatures
and may cause fire since it can
ignite when it comes into contact
with hot surfaces.

Do not place any flammable
materials close to the product as
the sides may become hot during
use.

Keep all ventilation slots clear of
obstructions.

Do not use steam cleaners to clean
the appliance as this may cause an
electric shock.

WARNING: Unattended cooking on
a hob with fat or oil can be
dangerous and may result in fire.
NEVER try to extinguish a fire with
water, but switch off the appliance
and then cover flame e.g. with a lid
or a fire blanket.

CAUTION: The cooking process has
to be supervised. A short term
cooking process has to be
supervised continuously.



e WARNING: Danger of fire: Do not
store items on the cooking
surfaces.

Prevention against possible fire risk!

e Ensure all electrical connections
are secure and tight to prevent risk
of arcing.

¢ Do not use damaged cables or
extension cables.

e Ensure liquid or moisture is not
accessible to the electrical
connection point.

e o prevent gas leakage ensure that
the gas connection is sound.

Intended use

e This product is designed for
domestic use. Commercial use will
void the guarantee.

e This appliance is for cooking
purposes only. It must not be used
for other purposes, for example
room heating.

¢ The manufacturer shall not be
liable for any damage caused by
improper use or handling errors.

Safety for children

e \WARNING: Accessible parts may
become hot during use. Young
children should be kept away.

e The packaging materials will be
dangerous for children. Keep the
packaging materials away from
children. Please dispose of all parts

of the packaging according to
environmental standards.

e FElectrical and/or gas products are
dangerous to children. Keep
children away from the product
when it is operating and do not
allow them to play with the product.

e Do not place any items above the
appliance that children may reach
for.

Disposing of the old product

Compliance with the WEEE Directive and
Disposing of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EU). This product bears a classification
symbol for waste electrical and electronic equipment
(WEEE).

This product has been manufactured with high quality
parts and materials which can be reused and are
suitable for recycling. Do not dispose of the waste
product with normal domestic and other wastes at the
end of its service life. Take it to the collection center
for the recycling of electrical and electronic equipment.
Please consult your local authorities to learn about
these collection centers.

Compliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with EU
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the
Directive.

Package information

e Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging material
collection points designated by the local
authorities.
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P General information

Overview

~

5 4
1 Pan support 6 Auxiliary burner
2 Normal burner 7 Burner plate
3 Assembly clamp 8 Rapid burner
4 Control panel 9 Wok burner
5 Base cover 10 Normal burner
1 Rapid burner Rear left
2 Auxiliary burner Front left
3 Wok burner Middle
4 Normal burner Front right
5 Normal burner Rear right
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Package contents

ccessories supplied can vary depending on
he product model. Not every accessory
described in the user manual may exist on
your product.

1. User manual
2. Wok pan adaptor

Technical specifications
Voltage / frequenc

Flise

Cable type / section

Category of gas product

Gas type / pressure

Total gas consumption

Converting the gas type / pressure’
— optional

External dimensions (height / width / depth)
Installation dimensions (width / depth
Burners

Bear left

Power

Eront left

Power

Middle

Power

Front right

Power

Bear right

Power

Used for hosting a wok pan with a round bottom.

220-230 V ~ 50 Hz

3A

min.HO5V2Y2 3 x 0,75 mm

I ZH3B/P /1l 2HB

NG G 20/20 mbar

107 kKN

LPG G 30/30 mbar

Propanc o137 mbar - NG G 20713 mbar
99 mm/680 mm/510 mm

560 mim/480-490 mm

Rapid bumer
2900 W
Auxiliary burner
1000 W

Wok blirner
3300 W

Normal burner
1750 W

Normal burner

1750 W

echnical specifications may be changed
ithout prior notice to improve the quality of
he product.

Figures in this manual are schematic and may
not exactly match your product.

alues stated on the product labels or in the
documentation accompanying it are obtained
in laboratory conditions in accordance with
relevant standards. Depending on operational
and environmental conditions of the product,

these values may vary.

Injector table

Position hob 2900 W 1000 W
zone Rear left Front left
Gas type / Gas

pressure

G 20/13 mbar

5 20/20 mbar
G 30/28-30 85
mbar

1750 W 1750 W
Front right Rear right



E Installation

Product must be installed by a qualified person in
accordance with the regulations in force. The
manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out by
unauthorized persons which may also void the
warranty.

Preparation of location and electrical and gas
installation for the product is under customer’s

responsibility.

/_\ DANGER:
The product must be installed in accordance

with all local gas and/or electrical regulations.

DANGER:
Prior to installation, visually check if the
product has any defects on it. If so, do not

have it installed.
Damaged products cause risks for your safety.

| 400mm min

110 mmmin

Minimum height to extractor a recommend in
extractor instruction manual

Minimum distance between cabinetry must be
equal to width of hob

Room ventilation
All rooms require an openable window, or equivalent,

*k

and some rooms will require a permanent vent as well.
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Before installation

The hob is designed for installation into commercially

available work tops. A safety distance must be left

between the appliance and the kitchen walls and

furniture. See figure (values in mm).

e |tcanalso be used in a free standing position.
Allow a minimum distance of 750 mm above the
hob surface.

e (" Ifacooker hood is to be installed above the
cooker, refer to cooker hood manufacturer'
instructions regarding installation height (min
650 mm)

e Remove packaging materials and transport locks.

e Surfaces, synthetic laminates and adhesives
used must be heat resistant (100 °C minimum).

e The worktop must be aligned and fixed
horizontally.

e Cutaperture for the hob in worktop as per
installation dimensions.

60mem min

>

[

The air for combustion is taken from the room air and
the exhaust gases are emitted directly into the room.
Good ventilation is essential for safe operation of your
appliance.

Rooms with doors and/or windows which open
directly to the outer environment

The doors and/or windows that open directly to the
outer environment must have a total ventilation



opening of the dimensions specified in the table below
which is based on the total gas power of the appliance
(total gas power consumption of the appliance is
shown in the technical specification table of this user
manual). If the doors and/or windows do not have a
total ventilation opening corresponding to the total gas
consumption of the appliance as specified in the table
below, then there must definitely be an additional fixed
ventilation opening in the room to ensure that the total
minimum ventilation requirements for the total gas
consumption of the appliance is achieved. The fixed
ventilation opening can include openings for existing
airbricks, extraction hood ducting opening dimension
etc.

Total gas min. Ventilation
consumption (kW) opening (cm?)
0

Rooms that do not have openable doors and/or
windows that open directly to the outer
environment

If the room where the appliance is installed does not
have a door and/or a window that opens directly to the
outer environment, other products shall be sought that
definitely provide a fixed nonadjustable and non-
closable ventilation opening which meets the total
minimum ventilation opening requirements for the total
gas consumption of the appliance as indicated in the
above table.Also the appropriate building regulations
advise should be followed.

Where a room or internal space contains more than
one gas appliance, additional ventilation area shall be
provided on top of the requirement given in the table
above. Size of additional ventilation area shall be
appropriate to regulations of other gas appliances.
There should also be a minimum clearance of 10mm
on the bottom edge of the door that opens to the inner
environment in the room where the appliance is
installed.You must ensure that items such as carpets

and other floorcoverings etc., do not affect the
clearance when the door is closed.

The cooker may be located in a kitchen, kitchen/diner
or a bed-sitting room, but not in a room containing a
bath or a shower. The cooker must not be installed in
a bed-siting room of less than 20m®.

Do not install this appliance in a room below ground
level unless it is open to ground level on at least one
side.

Installation and connection
e The product must be installed in accordance with
all local gas and electrical regulations.

Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet/line
protected by a miniature circuit braker of suitable
capacity as stated in the "Technical specifications”
table. Have the grounding installation made by a
qualified electrician while using the product with or
without a transformer. Our company shall not be liable
for any damages that will arise due to using the
product without a grounding installation in accordance
with the local regulations.

DANGER:

The product must be connected to the mains
supply only by an authorised and qualified
person. The product's warranty period starts
only after correct installation.

Manufacturer shall not be held responsible for

damages arising from procedures carried out
by unauthorised persons.

DANGER:

The power cable must not be clamped, bent or
trapped or come into contact with hot parts of
the product.A damaged power cable must be

replaced by a qualified electrician. Otherwise,
there is risk of electric shock, short circuit or

fire!

e Connection must comply with national
regulations.

e The mains supply data must correspond to the
data specified on the type label of the product.
Type label is at the rear housing of the product.

e Power cable of your product must comply with
the values in "Technical specifications” table.

DANGER:

Before starting any work on the electrical
installation, disconnect the product from the
mains supply.

There is the risk of electric shock!
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Power cable plug must be within easy reach
after installation (do not route it above the

hob).

hile performing the wiring, you must apply
ith the national/local electrical regulations
and must use the appropriate socket

outlet/line and plug for oven. In case of the
product's power limits are out of current
carrying capability of plug and socket
outlet/line, the product must be connected
through fixed electrical installation directly
without using plug and socket outlet/line.

Plug the power cable into the socket.
Gas connection

DANGER

Product can be connected to gas supply
system only by an authorised and qualified
person or technician with licence.

Risk of explosion or toxication due to
unprofessional repairs!Manufacturer shall not
be held responsible for damages arising from
procedures carried out by unauthorised or
unlicensed persons.

DANGER:
Before starting any work on the gas
installation, disconnect the gas supply.

There is the risk of explosion!

e (Gas adjustment conditions and values are stated
on labels (or on type label).

mour product is equipped for natural gas (NG).

e Natural gas installation must be prepared before
installing the product.

e There must be a pipe (Piping advised to be
buyed from a licensed installer), must comply
with local gas standard, at the outlet of the
installation for the natural gas connection of your
product and the tip of this pipe must be closed
with a blind plug. Service Representative will
remove the blind plug during connection and
connect your product by means of a straight
connection device (coupling).

e Make sure that the natural gas valve is readily
accessible.

e |fyou need to use your product later with a
different type of gas, you must consult the
Authorised Service Agent for the related
conversion procedure.
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Installlng the product
Remove burners, burner caps and grills on the
hob from the product.

2. Tuming the hob upside down, place it on a flat
surface.

3. Inorder to avoid the foreign substances and
liquids penetrate between the hob and the counter,
please apply the putty supplied in the package on
the contours of the lower housing of the hob but
make sure that the putty does not overlap.

4. Fill the corners by forming bends at the corners as
illustrated in the figure. Form as much bend as
required to fill the gap in the corners

Make sure that the skirting sections on
he lower housing of the hob are filled
ith putty.

5. Place the hob on the counter and align it.

Hob

Screw
Installation clamp
Counter

B w N =

hen installing the hob onto a cabinet, a shelf
must be installed in order to separate the
cabinet from the hob as illustrated in the above
figure. This is not required when installing onto
a built-under oven.

For example, if it is possible to touch the bottom of the
product since it is installed onto a drawer, this section
must be covered with a wooden plate.



*

min. 15 mm
Rear view (connection holes)

v v

t t

Place the burner plates, burner plate caps and grills
back to their seating after installation.

DANGER:
Making connections to different holes is not a
good practice in terms of safety since it can

damage the gas and electrical system.

DANGER:

There are gas and electrical components
contained within this hob, therefore when
fitting the mounting springs/clamps only attach
the supplied fixings to the connection holes

shown in this manual. Failure to observe this
advise may lead to life and property safety

Final check

1. Open gas supply.

2. Check gas installations for secure fitting and
tightness.

3. lgnite burners and check appearance of the flame.

Flame must be blue and have a regular shape.
If the flame is yellowish, check if the burner

cap is seated securely or clean the burner.

Gas conversion

DANGER:
Before starting any work on the gas
installation, disconnect the gas supply.

There is the risk of explosion!

In order to change your appliance's gas type, change
all injectors and make flame adjustment for all valves
at reduced flow rate position.

Exchange of injector for the burners

1. Take off burner cap and burner body.

2. Unscrew injectors by turning the counter-
clockwise.

3. Fit new injectors.

4. Check all connections for secure fitting and
tightness.

New injectors have their position marked on
heir packing or injector table on Injector table,
jpage 9 can be referred to.

((Varies depending on the product model.))
On some hob burners, the injector is covered

ith a metal piece. This metal cover must be
removed for injector replacement.

ie

[
3
4 -
1 Flame failure device (model dependant)
2 Spark plug
3 Injector
4 Burner

Unless there is an abnormal condition, do not
attempt to remove the gas burner taps. You
must call an Authorised service agent or
technician with licence if it is necessary to
change the taps.

Reduced gas flow rate setting for hob taps

1. Ignite the burner that is to be adjusted and turn
the knob to the reduced position.

2. Remove the knob from the gas tap.

3. Use an appropriately sized screwdriver to adjust
the flow rate adjustment screw.

For LPG (Butane - Propane) turn the screw clockwise.

For the natural gas, you should turn the screw

counter-clockwiseonce.

» The normal length of a straight flame in the reduced

position should be 6-7 mm.

4. If the flame is higher than the desired position,
turn the screw clockwise. If it is smaller turn
anticlockwise.
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5. For the last control, bring the burner both to high- If the gas type of the unit is changed, then the
flame and reduced positions and check whether rating plate that shows the gas type of the unit
the flame is on or off. must also be changed.

Depending on the type of gas tap used in your

liance the adjustment screw position may vary.

Future Transportation

e Keep the product's original carton and transport
the product in it. Follow the instructions on the
carton. If you do not have the original carton,
pack the product in bubble wrap or thick
cardboard and tape it securely.

e Secure the caps and pan supports with adhesive
tape.

Check the general appearance of your product

or any damages that might have occurred
during transportation.

a

1 Flow rate adjustment screw

1 Flow rate adjustment screw
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ﬂ Preparation

Tips for saving energy

The following information will help you to use your

appliance in an ecological way, and to save energy:

e Defrost frozen dishes before cooking them.

e Use pots/pans with cover for cooking. If there is
no cover, energy consumption may increase 4
times.

e Select the burner which is suitable for the bottom
size of the pot to be used. Always select the
correct pot size for your dishes. Larger pots
require more energy.

Initial use
First cleaning of the appliance

he surface might get damaged by some

detergents or cleaning materials.

Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during

cleaning.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may

result in shattering of the glass.

1. Remove all packaging materials.

2. Wipe the surfaces of the appliance with a damp

cloth or sponge and dry with a cloth.
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E How to use the hob

General information about cooking

Never fill the pan with oil more than
one third of it. Do not leave the hob
unattended when heating oil.

Overheated oils bring risk of fire. Never
attempt to extinguish a possible fire
with water! When oil catches fire,
cover it with a fire blanket or damp
cloth. Turn off the hob if it is safe to do
s0 and call the fire department.

e Before frying foods, always dry them well and
gently place into the hot oil. Ensure complete
thawing of frozen foods before frying.

Do not cover the vessel you use when heating oil.

Place the pans and saucepans in a manner so

that their handles are not over the hob to prevent

heating of the handles. Do not place unbalanced
and easily tilting vessels on the hob.

e Do not place empty vessels and saucepans on
cooking zones that are switched on. They might
get damaged.

e Qperating a cooking zone without a vessel or

saucepan on it will cause damage to the product.

Turn off the cooking zones after the cooking is
complete.

e As the surface of the product can be hot, do not
put plastic and aluminum vessels on it.

Such vessels should not be used to keep foods
either.

e Use flat bottomed saucepans or vessels only.

e Put appropriate amount of food in saucepans
and pans. Thus, you will not have to make any
unnecessary cleaning by preventing the dishes
from overflowing.

Do not put covers of saucepans or pans on
cooking zones.

Place the saucepans in a manner so that they
are centered on the cooking zone. When you

want to move the saucepan onto another cooking

zone, lift and place it onto the cooking zone you
want instead of sliding it.

Gas cooking

e Size of the vessel and the flame must match
each other. Adjust the gas flames so that they
will not extend the bottom of the vessel and
center the vessel on saucepan carrier.
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Using the hobs

1 5

2 3 4

Rapid burner 14-20 cm

Auxiliary burner 12-18 cm

Wok burner 22-30cm

Normal burner 14-20cm

Normal burner 14-20 cm is list of advised
diameter of pots to be used on related burners.
Large flame symbol indicates the highest cooking
power and small flame symbol indicates the lowest
cooking power. In turned off position (top), gas is not
supplied to the burners.

Igniting the gas burners

1. Keep burner knob pressed.

2. Tum it counter clockwise to large flame symbol.
» Gas is ignited with the spark created.

3. Adjustit to the desired cooking power.

oA w N =



Turning off the gas burners

Turn the keep warm zone knob to off (upper) position.

Gas shut off safety system (in models with
thermic component)

1 As a counter measure
against blow out due to fluid
overflows at burners, safety
mechanism trips and shuts
off the gas.

1. Gas shut off
safety

e Push the knob inwards and turn it counter
clockwise to ignite.

e After the gas ignites, keep the knob pressed for
3-5 seconds more to engage the safety system.

e |fthe gas does not ignite after you press and
release the knob, repeat the same procedure by
keeping the knob pressed for 15 seconds.

DANGER:
Release the button if the burner is not ignited
within 15 seconds.

Wait at least 1 minute before trying again.
There is the risk of gas accumulation and
explosion!

Wok burner

p you to cook faster. Wok, which is
particularly used in Asian kitchen is a kind of deep and
flat fry-pan made of sheet metal, which is used to
cook minced vegetable and meat at strong flame in a
short time.

Since meals are cooked at strong flame and in a very
short time in such fry-pans that conduct the heat
rapidly and evenly, the nutrition value of the food is
preserved and vegetables remain crispy.

You can use wok burner for regular saucepans as well.
If you want to use regular saucepan on wok burner,
you must take out the wok fry-pan carrier from the hob.
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E Maintenance and care

General information

Service life of the product will extend and the
possibility of problems will decrease if the product is
cleaned at regular intervals.

DANGER:
Disconnect the product from mains supply
before starting maintenance and cleaning

works. There is the risk of electric shock!

DANGER:
Allow the product to cool down before you
clean it.Hot surfaces may cause burns!

Clean the product thoroughly after each use. In
this way it will be possible to remove cooking
residues more easily, thus avoiding these from
burning the next time the appliance is used.

e No special cleaning agents are required for
cleaning the product. Use warm water with
washing liquid, a soft cloth or sponge to clean
the product and wipe it with a dry cloth.

e Always ensure any excess liquid is thoroughly

wiped off after cleaning and any spillage is Cleaning the control panel

immediately wiped dry. o Clean the control panel and knobs with a damp cloth
e Do not use cleaning agents that contain acid or and wipe them dry.

chloride to clean the stainless or inox surfaces . . -
and the handle. Use a soft cloth with a liquid If your product is equipped with buttons/knobs
detergent (not abrasive) to wipe those parts clean, |° not t:emo"e “l‘e CO”IVO' buttons/knobs to
paying attention to sweep in one direction. clean the control panel.

Control panel may get damaged!

he surface might get damaged by some
etergents or cleaning materials.

Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during
cleaning.Do not use harsh abrasive cleaners or
sharp metal scrapers to clean the oven door
glass since they can scratch the surface,

which may result in shattering of the glass.

4. When installing the upper grills, pay attention to
place the saucepan carriers so that the bumers
are centered.

Do not use steam cleaners to clean the
apphance as this may cause an electric shock. 1 Knob
2 Sealing element

Cleaning the hob
Gas hobs Do not remove the sealing elements under the
1. Remove and clean the saucepan carriers and knobs for cleaning.

burner caps.

2. Clean the hob.
3. Install the burner caps and make sure that they
are seated correctly.
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Troubleshooting

e When the metal parts are heated, they may expand and cause noise. >>> This is not a fault
No current. >>> Check fises in the fiise box.

e Main gas valve is closed. >>> Open gas valve.
ipe i ipe properly.

e Burners are dirty. >>> Clean burner components.

e Burners are wet. >>> Dry the burner components.

e Burner cap is not mounted safely. >>> Mount the burner cap properly.
e Gas valve is closed. >>> Open gas valve.

e (as cylinder is empty (when using LPG). >>> Replace gas cylinder.

product if you can not remedy the trouble although you have implemented the instructions in this section.

m Consult the Authorised Service Agent or technician with licence or the dealer where you have purchased the

Never attempt to repair a defective product yourself.
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Molimo prvo procitajte ovaj korisnicki priruénik!

PoStovani kupci,

hvala Vam $to ste odabrali proizvod tvrtke Beko. Nadamo se da éete postici najbolje rezultate s proizvodom koji je
proizveden visokokvalitetnom i najmodernijom tehnologijom. Zato vas molimo da pazljivo proCitate cijeli korisniCki
prirunik i druge pratece dokumente prije uporabe proizvoda te da ih sacuvate za buducu uporabu. Ako proizvod
dajete nekom drugom, prilozite i korisnicki prirucnik. PoStujte sva upozorenja i informacije u korisniCkom priruéniku.
Imajte na umu da ovaj korisnicki prirucnik vrijedi i za nekoliko drugih modela. Razlike izmedu modela navedene su u
priru¢niku.

Objasnjenje simbola

U ovom korisnickom priru¢niku koriste se sliedeci simboli:

vazne informacije ili korisni savjeti o
uporabi.

upozorenje na opasne situacije vezane
za zivot i imovinu.

upozorenje na strujni udar.

upozorenje na rizik od pozara.

upozorenje na vruce povrsine.

B B B P B

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY
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ﬂVaine upute i upozorenja za sigurnost i okolis

Ovaj odjeljak sadrzi sigurnosne upute
koje Ce vam pomoci da se zaStitite od
rizika od osobnih ozljeda ili oStecenja
imovine. Nepostivanjem ovih uputa
poniStavaju se sva jamstva.

Opca sigurnost

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca
starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim mogucnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja
ako imaju neCiji nadzor ili su
upucene u sigurnu uporabu ovog
proizvoda i razumiju opasnosti
koje on nosi.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Djeca ne smiju bez nadzora Gistiti
i odrzavati uredaj.

Uredaj ne smiju upotrebljavati
osobe (ukljucujuci djecu) sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili s
nedostatkom iskustva i znanja,
osim ako se ne nadziru ili im se
daju upute.

Djeca koja se nadziru ne smiju se
igrati uredajem.

Ako se proizvod predaje nekome
u svrhu osobne upotrebe ili kao
rabljeni uredaj, trebaju se takoder
predati korisniCki prirucnik,
oznake proizvoda i drugi
odgovarajuci dokumenti i dijelovi.
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Instalacije i popravke moraju
uvijek obavljati ovlasteni serviseri.
Proizvodac nije odgovoran za
oStecenja nastala zbog postupaka
koje vrSe neovlaStene osobe, a to
moze dovesti i do poniStavanja
jamstva. Prije instalacije pazljivo
proCitajte upute.

Ne radite s proizvodom ako je
pokvaren ili ima bilo kakva vidljiva
oStecenja.

Provjerite jesu li funkcijske tipke
uredaja iskljucene nakon svake
uporabe.

Sigurnost kod rada s plinom

Sve radove na plinskoj opremi i
sustavima smiju vrSiti samo
ovlaStene kvalificirane osobe.
Prije instalacije, pazite da su
uvjeti lokalne distribucije (vrsta i
talk plina) i postavke na aparatu
kompatibilni.

Ovaj uredaj nije spojen na uredaj
za izlaz produkata izgaranja. Bit
¢e montiran i spojen u skladu s
trenutnim zakonima o instalaciji.
Posebna se paznja treba dati
zahtjevima vezanim za ventilaciju;
pogledajte Prije instalacije,
Stranica 10

Uporaba plinskog kuhala dovodi
do stvaramkal'topling, vlage i
produkata sagorijevanja u sobi u
kojoj je postavljeno. Pazite da se



kuhinja dobro prozraCuje,
posebno kad se uredaj koristi:
drzite prirodne otvore za
ventilaciju ili instalirajte mehanicki
uredaj za ventilaciju (mehanicka
napa). Dulja intenzivna uporaba
uredaja moze zahtijevati i dodatnu
ventilaciju, na primjer povecanje
razine mehanicke ventilacije ako
je prisutna.

Pravilan rad plinskih uredaja i
sustava se mora stalno
provjeravati. Regulator, crijevo i
njegova spojnica se moraju
redovito provjeravati i zamjenjivati
u rokovima koje je predvidio
proizvodac ili po potrebi.

Redovito Cistite plinske plamenike.

Plamen treba biti plav i gorjeti
ujednaceno.

Kod plinskih uredaja je potrebno
dobro izgaranje. U slucaju
nepotpunog izgaranjem moze
nastati ugljicni monoksid (CO).
Ugljik monoksid je jako toksiCan
plin bez boje i mirisa koji ima
smrtonosne posljedice ¢ak i u vrlo
malim dozama.

Zatrazite informacije o
telefonskim brojevima za hitne
slucajeve vezane za plin i
sigurnosne mjere u slucaju mirisa
plina od VaSeg dobavljaca plina.

Sto raditi kad osjetite miris plina

Ne Kkoristite otvoreni plamen i ne
pusite. Ne radite s bilo kakvim

elektriCnim prekidacima (npr.
prekida¢ lampe, zvono za vrata,
itd.) Ne koristite fiksni ili mobilni
telefon. Opasnost od eksplozije i
trovanjal

Otvorite vrata i prozore.
/atvorite sve ventile na plinskim
uredajima i plinomjerima.
Provjerite nepropusnost svih cijevi
i spojeva. Ako jos osjetite plin,
izadite iz stana.

Upozorite susjede.

Zovite vatrogasce. Koristite
telefon izvan kuce.

Nemojte ponovno ulaziti u
nekretninu dok vam ne bude
receno da je to sigurno.

Elektricna sigurnost

Uredaj se ne smije koristiti ako na
njemu postoji kvar, osim ako ga
nije popravio ovlasteni serviser.
Postoji opasnost od strujnog
udara!

Proizvod spojite samo na
uzemljenu utiCnicu/vod sa
naponom i zastitom kako je
navedeno u tablici "TehniCke
specifikacije". Neka uzemljenje
izvede kvalificirani elektriCar dok
koristite proizvod sa ili bez
transformatora. NaSa tvrtka nece
biti odgovorna za bilo kakve
poteSkoce nastale zbog uporabe
proizvoda bez uzemljenja u skladu
s lokalnim zakonima.
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e Proizvod nikad ne perite tako da
ga prscete ili zalijevate vodom!
Postoji opasnost od strujnog
udara!

e UtikaC nikad ne dodirujte mokrim
rukama! Ne iskljucujte uredaj
povlaCenjem kabela, kabel uvijek
izvucite drzeci ga rukom,

e Proizvod mora biti iskljuCen iz
struje tijekom instalacije,

odrzavanja, CisCenja i servisiranja.

e Ako je kabel napajanja uredaja
oStecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, njegov serviser ili
slicno kvalificirana osoba da bi se
izbjegla opasnost.

e Uredaj se mora instalirati tako da
se u potpunosti moze odvojiti od
mreze napajanja. Razdvajanje
mora biti omoguceno mreznim
utikaCem ili prekidacem
ugradenim u fiksnu elektriCnu
instalaciju u skladu s
gradevinskim propisima.

e Sve radove na elektricnoj opremi i
sustavima smiju obavljati samo
ovlaStene i kvalificirane osobe.

e U slucaju bilo kakvog oStecenja,
iskljucite uredaj i otpojite ga s
napajanja. Da biste to uradili,
iskljucite osiguraC u kudi.

e Provjerite je li nazivna struja
osiguraCa kompatibilna s
proizvodom.
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Sigurnost proizvoda

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi
dostupni dijelovi postanu vruci
tijekom uporabe. Trebate
izbjegavati dodirivanje grijacih
elemenata. Djeca mlada od 8
godina se trebaju drzati podalje,
osim ako imaju stalni nadzor.
Nikada ne koristite proizvod kad
su vam smanjeni prosudba ili
koordinacija zbog uporabe
alkohola i/ili droga/lijekova.
Pazite kad koristite alkoholna pic¢a
u jelima. Alkohol isparava pri
visokim temperaturama i moze
uzrokovati pozar pri kontaktu s
vrucim povrSinama.

Pazite da blizu proizvoda ne budu
zapaljivi materijali jer njegove
stranice mogu postati vruce
tijekom uporabe.

Drzite otvore za ventilaciju bez
zapreka.

Nemojte koristiti parne Cistace za
CiScenje uredaja jer to moze
uzrokovati strujni udar.
UPOZORENJE: Kuhanje s mascu
ili uliem bez nadzora plamenika
moze biti opasno i prouzrociti
pozar. NIKAD ne gasite pozar
vodom, ali iskljuCite uredaj i
pokrijte plamen, primjerice,
poklopcem ili vatrootpornom
dekom.

OPREZ: Postupak kuhanja mora
se nadzirati. Kratki postupak



kuhanja mora se neprestano
nadzirati.

e UPOZORENJE: Opasnost od pozara:

ne odlazite predmete na povrSine
za kuhanje.

Za pouzdanost proizvoda protiv pozara;

e provjerite pristaje li utikac u
utiCnicu kako ne bi izazivao
iskrenje.

e Ne koristite oSteceni ili izrezani ili
produzni kabel, osim originalnog
kabela.

e Pazite da na uticnici u koju se
ukljuCuje uredaj nema tekucina ili
vlage.

e Provjerite je li plinski spoj ispravno
instaliran kako be bi doslo do
curenja plina.

Predvidena uporaba

e (Qvaj proizvod je napravljen za
uporabu u kucanstvu. Komercijalna
uporaba nije dopustena.

e (Qvaj uredaj je samo u svrhu
kuhanja. Ne smije se koristiti u
druge svrhe, npr. Grijanje sobe.

¢ Proizvodac nece biti odgovoran za
bilo kakvu Stetu do koje je doSlo
zbog nepravilne uporabe ili
rukovanja.

Sigurnost za djecu

e UPOZORENJE: Dostupni dijelovi

mogu postati vruci tijekom uporabe.

Malu djecu treba drzati podalje.
e Materijali pakiranja ¢e biti opasni
za djecu. Drzite materijale

pakiranja podalje od djece. Molimo
odlozite sve dijelove pakiranja
prema standardima o zastiti okolisa.

e Elektricni i/ili plinski aparati su
opasni za djecu. Drzite djecu
podalje od uredaja dok radi i ne
dopustajte im da se igraju s
uredajem.

e Nemojte drzati bilo kakve predmete
do kojih djeca mogu doci iznad
uredaja.

Stara oprema

Uskladenost s Direktivom o elektriGnom i
elektroniékom opremom (WEEE) i zbrinjavanju
otpada:

Ovaj proizvod uskladen je s EU Direktivom WEEE
(2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi Klasifikacijsku
oznaku za elekiricni i elektronski otpad (WEEE).

Ovaj je proizvod proizveden s visokokvalitetnim
dijelovima i materijalima koji se mogu ponovno
upotrijebiti i prikladni su za reciklazu. Ne odlazite
otpadne uredaje s normalnim otpadom iz ku¢anstva i
drugim otpadom na kraju servisnog vijeka. Odnesite ga
u sabirni centar za recikliranje elekiricne i elekironicke
opreme. Obratite se lokalnim vlastima da biste saznali
viSe informacija o sabirim centrima.

Uskladenost s Direktivom o zabrani uporabe
odredenih opasnih tvari u elektriénoj i
elektronickoj opremi (RoHS):

Proizvod koji ste kupili uskladen je s EU Direktivom
RoHs (2011/65/EU). Ne sadrZi Stetne i zabranjene
materijale navedene u Direktivi.

Odlaganje materijala pakiranja

e FElektriCni aparati su opasni za djecu. DrZite
materijale pakiranja na sigurnom mjestu izvan
doma$aja djece. Materijali pakiranja proizvoda su
proizvedeni od recikliranih materijala. Odlozite ih
pravilno i sortirajte u skladu s uputama o
odlaganju recikliranog otpada. Ne odlazite ih s
uobicajenim otpadom iz ku¢anstva.
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E Opce informacije
Pregled

[ B O B

Drza¢ tave

Normalni plamenik
Spojnica za montazu
Kontrolna ploca
Poklopac osnove

— O 0 N O

4
Pomocni plamenik
Plo¢a plamenika
Brzi plamenik
Wok plamenik
Normalni plamenik

3

[ B O B
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Brzi plamenik Straznji lijevi
Pomoéni plamenik Prednii lijevi
Wok plamenik Srednje

Normalni plamenik Prednji desni
Normalni plamenik StraZnji desni



Sadrzaj paketa

Dodaci dostavljeni s uredajem mogu biti
razligiti, ovisno o modelu proizvoda. Svi dodaci
opisani u korisnikom priruéniku mozda ne
postoje za va$ proizvod.

1. Korisnicki prirucnik
2. Adapter za wok

Tehnicke specifikacije
Napon/frekvencija

Osigurac

Vrsta / presjek kabela

Kategoriia plinskog uredaja

Vlrsta / tlak plina

Lkipna potrosnja pling

Pretvaranje na vrstu/tlak plina®

- opcionang

Vanjske dimenzije (visina/Sirina/dubina)
Dimenzie 72 nstalacil Birina/dibina

Strazni lievi
Snaga
Prednji lievi
Snaga
Stetnie
Shaga
Prednji desni
Snaga
Stearnii desnil
Shaga

MoZe se koristiti za drZanje woka s okruglim
dnom.

220-230 V ~ 50 Hz

3A

min.HO5V2V2 3x 0,75 mm

I ZH3B/P /1l 2HB

NG G 20/20 mbar

107 kKN

LPG G 30/30 mbar

Propan 31/37 mbar - NG G 20/13 mbar
99 mm/680 mm/510 mm

560 mim/480-490 mm

Brzl plamenik
2900 W

Pomocni plamenik
1000 W

Wok plamenik
3300 W

Normalni plamenik
1750 W

Normalni plamenik

1750 W

ehnicke specifikacije mogu biti promijenjene
bez prethodne obavijesti da bi se pobolj$ala

kvaliteta proizvoda.

Slike u ovom priruéniku su shematske i mozda
ne odgovaraju u potpunosti vaSem proizvodu.

rijednosti navedene na oznakama proizvoda ili
U njegovoj popratnoj dokumentaciji su
dobivene u laboratorijskim uvjetima u skladu s
odgovarajué¢im standardima. Ovisno o uvjetima
rada i okoline proizvoda, te vrijednosti mogu
biti razlicite.

Tablica dizni

PoloZaj zone
plamenika

Vrsta plina /
tiak plina

G 20/13 mbar

2900 W 1000 W
Straznji lijevi | Prednii lijevi

5 20/20 mbar
G 30/28-30 85
mbar

3300 W
Srednje Prednii desni Straznji

1750 W 1750 W

desni



E Instalacija

Proizvod mora ugraditi kvalificirana osoba u skladu s
vaze¢im zakonima. Inace Ce jamstvo biti poniteno.
Proizvodac nece hiti odgovoran za oStecenja nastala
zbog postupaka koje vrSe neoviastene osobe i to moze
ponistiti jamstvo.

Priprema lokacije i instalacija struje i plina za
proizvod su odgovornost kupca.

ﬁ OPASNOST:
/a instalaciju, uredaj mora biti spojen u skladu

sa svim lokalnim zakonima o plinu i/ili
elektri¢noj energiji.

OPASNOST:
Prije instalacije, vizualno provjerite ima li
proizvod nekih oStecenja.

Ako ima, nemojte ga instalirati. OSteceni
proizvodi su rizik za vaSu sigurnost.

| 400mm min

110 mmmin

480-490mi

Minimalna visina prema napi jednaka je
preporucenoj visini u korisni¢kom priruéniku nape
Minimalna udaljenost izmedu ormari¢a mora biti
jednaka Sirini grijace ploce

Ventilacija prostorija

U svim je prostorijama potreban prozor koji se moze
otvoriti il sli¢no, a u nekim je prostorijama potrebna i
stalna ventilacija. Zrak za izgaranje uzima se iz zraka
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S0mm Mip

Prije instalacije

Grijaca ploca je napravljena za instalaciju u

komercijalnu gornju radnu plogu. Izmedu jedinice i

zidova kuhinje se mora ostaviti sigurnosna razdaljina.

Pogledajte sliku (vrijednosti u mm).

e Takoder se mozZe koristiti u samostoje¢em
poloZaju. Ostavite minimalnu udaljenost od 750
mm iznad povrSine grijace ploce.

e (") Ako se napa za Stednjak treba montirati iznad
Stednjaka, pogledajte upute proizvodaca nape
vezano za visinu montaze (min. 650 mm).

e Uklonite materijale pakiranja i blokade za
fransport.

e PovrSine, sinteticki laminati i liepila koja se
koriste moraju biti otporni na toplinu (100 °C
minimumy.

e Radna povrSina mora biti poravnata i u¢vr§¢ena
horizontalno.

e |zrezite otvor za grijacu ploCu na radnom dijelu
po dimenzijama za montazu.

e O R

60mem min

prostorije, a ispusni plinovi emitiraju se izravno u
prostoriju. Dobra ventilacija nuzna je za siguran rad
vaSeg uredaja.

Prostorije s vratima koja se mogu otvoriti i/ili
prozorima koji se otvaraju izravno u vanjski prostor
Na vratima i/ili prozorima koji se otvaraju izravno u
vanjski prostor mora se nalaziti ventilacijski otvor
dimenzija navedenih u tablici u nastavku i utvrdenih na



temelju ukupne energije plina uredaja (Ukupna
potrosnja energije plina uredaja prikazana je u tablici s
tehnickim specifikacijama u ovom korisnickom
prirucniku). Ako vrata i/ili prozori nemaju ventilacijski
otvor koji odgovara ukupnoj potrodnji plina uredaja
kako je navedeno u tablici u nastavku, u prostoriji se
obavezno mora nalaziti i dodatni stalni ventilacijski
otvor kako bi se zadovoljili osnovni zahtjevi u pogledu
ventilacije za ukupnu potrosnju plina uredaja. Stalni
ventilacijski otvor moze ukljuivati otvore za postojece
perforirane opeke, dimenzije otvora nape itd.

Ukupna potro$nja min. ventilacijski
plina (kW) otvor (cm?)

prozora koji se otvaraju izravno u vanjski prostor
Ako prostorija u kojoj je uredaj montiran nema vrata
i/ili prozor koji se otvara izravno u vanjski prostor, treba
potraziti druge proizvode koji su opremljeni stalnim
ventilacijskim otvorom koji nije podesiv i koji se ne
moze zatvoriti, a koji pritom odgovara osnovnim
zahtjevima u pogledu ventilacijskog otvora za ukupnu
potroSnju plina uredaja kako je navedeno u gornjoj
tablici. Takoder se freba pridrzavati odgovarajucih
gradevinskih propisa.

Ako prostorija ili unutarnji prostor sadrzi vi§e od jednog
plinskog uredaja, dodatni ventilacijski prostor bit ce jo§
jedan od zahtjeva navedenih u gornjoj tablici. Velicina
dodatnog ventilacijskog prostora bit ¢e uskladena s
pravilima koja se primjenjuju za druge plinske uredaje.
Potreban je razmak od barem 10 mm na donjem rubu
vrata koja se otvaraju u unutraniji prostor prostorije u
kojoj je montiran proizvod. Pobrinite se da predmeti
poput tepiha i drugih podnih obloga ne ugrozavaju
razmak kada su vrata zatvorena.

Stednjak se moze nalaziti u kuhinji, kuhinji s
blagovaonicom ili dnevnoj/spavacoj sobi, ali ne u
prostoriji u kojoj se nalaze kada ili tu$. Stednjak se ne

sn;ije montirati u dnevnoj/spavacoj sobi manjoj od 20
m°.

Nemojte montirati ovaj uredaj u prostoriji ispod razine
zemlje ako nije bar na jednoj strani otvorena prema
razini zemlje.

Montaza i spajanje
Proizvod se smije montirati i spajati samo u
skladu sa zakonom propisanim pravilima
instalacije.

Elektroinstalacije

Spojite proizvod na uzemljenu utiénicu/vod zasticene
minijaturnim osiguratem odgovarajuceg kapaciteta
kako je navedeno u tablici , TehniCke specifikacije”.
Neka uzemljenje izvede kvalificirani elektriCar dok
upotrebljavate proizvod s transformatorom ili bez njega.
NaSa tvrtka nece biti odgovorna ni za kakvu Stetu
nastalu zbog uporabe proizvoda bez uzemljenja u
skladu s lokalnim zakonima.

OPASNOST:

Proizvod smije spojiti na napajanje samo
ovlaStena osoba. Razdoblje jamstva proizvoda
pocinje tek nakon pravilne instalacije.
Proizvodac nece biti odgovoran za oStecenja

nastala zbog postupaka koje vrSe neovlastene
0sobe.

OPASNOST:
Kabel napajanja ne smije biti stegnut,
presavijen li stisnut ili u dodiru s vru¢im

dijelovima uredaja.0Steceni kabel napajanja
mora zamijeniti kvalificirani elektriar. U
suprotnom, postoji opasnost od elektricnog

udara, kratkog spoja ili pozara!

Spoj mora biti u skladu s nacionalnim zakonima.
Podaci napajanja moraju odgovarati podacima
navedenim na tipskoj plogici jedinice. Tipska
ploCica se nalazi sa straznje strane kucista
proizvoda.

e Kabel napajanja na vaSem proizvodu mora biti u
skladu s tablicom "Tehnicke specifikacije".

OPASNOST:

Prije poCetka bilo kakvog rada na elektricnim
instalacijama, molimo ne otpajajte proizvod s
napajanja.Postoji opasnost od strujnog udara!

Utikac na kabelu napajanja mora biti lako
dostupan nakon instalacije (ne provodite iznad
plamenika).
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Prilikom izvrSavanja oZi¢enja morate se
pridrZavati nacionalnih/lokalnih zakona o
elekiriCnoj energiji i upotrebljavati
odgovarajuéu utiénicu/vod za pecénicu. U
sluGaju da su granice snage proizvoda veée od
elektricne vodljivosti utikaga i utiénice/voda,
proizvod se mora izravno spojiti putem fiksne
elektricne instalacije bez upotrebe utikaca i
utinice/voda.

UKljucite Zicu napajanja u uticnicu.
Plinski prikljué¢ak

OPASNOST:
Uredaj smije biti spojen na sustav dovoda plina

samo od strane ovlastene ili kvalificirane
osobe.Opasnost od eksplozije zbog
neprofesionalnih popravaka!Proizvodac neée
biti odgovoran za oStecenja nastala zbog
postupaka koje vrSe neovlatene osobe.

OPASNOST:
Prije pocetka hilo kakvog rada na plinskim

instalacijama, molimo iskljucite dovod plina.
Postoji opasnost od eksplozije!

o

Ispunite kutove tako da oblikujete prijevoje na
rubovima kako je prikazano na slici. Oblikujte Sto
vise prijevoja na rubovima da ispunite prazninu u
rubovima.

Pazite da su dijelovi kuteva na donjem
kucistu plamenika ispunjeni kitom.

. Stavite plamenik na radnu povrSinu i poravnajte ga.

[SER
L‘_}g——*} .............. |
\wﬁwl‘m?

e Uvjetii vrijednosti za podeSavanie plina su
navedeni na naljepnicama (ili na tipskoj plocici).

[i]\/aé uredaj je opremljen za prirodni plin.

e Instalacija prirodnog plina mora biti pripremljena
prije instalacije proizvoda.

e Naizlazu instalacije mora biti fleksibilno crijevo
za prikljuak prirodnog plina a vrh tog crijeva
mora biti zatvoren ¢epom. Prodajni predstavnik
¢e ukloniti Cep tijekom spajanja i spojiti Va$
uredaj pomodu ravnog uredaja za spajanje
(spojka).

e  Pazite da je ventil prirodnog plina na
pristupaénom mjestu.

e Ako trebate kasnije koristiti svoj uredaj s
drugacijom vrstom plina, morate se posavjetovati
s ovlaStenim servisom vezano za postupak
promjene.

Instaliranje proizvoda

1. Uklonite plamenike, pokrivaCe plamenika i reSetke
na grijacoj plodi s uredaja.

2. Preokretanjem grijace ploCe, stavite ju na ravnu
povrsinu.

3. Da biste sprijecili ulazak stranih tijela i tekucine
izmedu grijace ploCe i radne ploCe, stavite kit
dostavljen u pakiranju na rubove kucista na radnoj
plodi prije instalacije ali pazite da se kod ne
prelijeva..
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Grijaca ploca

Vijak

Instalacijske hvataljke
Pult

Kod montaZe grijace plo¢e na kuhinju, mora se
instalirati polica da bi odvojila kuhinju od
grijace ploce kako je ilustrirano na gornjoj slici.
To nije potrebno kad se instalira na ugradenu
pechicu.

Ako je moguce dodirnuti donju stranu proizvoda jer je
instaliran na ladicu, ovaj dio mora biti pokriven

drvenom plocom.

*

min. 15 mm



Pogled odostraga (rupe za povezivanje)

v v

Stavite ploCe plamenika, poklopce plo¢a plamenika i
reSetke nazad na mjesto nakon instalacije.

OPASNOST:
Spajanje na razli¢ite rupe nije dobra praksa u
smislu sigurnosti jer to moZe oStetiti plinski i

elektriéni sustav.

OPASNOST:
Plamenik sadrzi komponente koje rade s
pomocu plina i struje. Zbog toga bi se

plamenik trebao priévrstiti na pult samo kroz
rupe za pricvrSéivanje i samo s pomocu
isporuenih elemenata za priévrséivanje i
vijaka te kao $to je naznageno u priruéniku. U
suprotnome ¢e predstavljati opasnost za
sigurnost Zivota i imovine.

Zadnja provjera

1. Otvorite dovod plina

2. Provjerite sve plinske prikljucke jesu li dobro
postavljeni i stegnuti.

3. Upalite plamenike i provjerite izgled plamena.

Plamen mora biti plavi i imati pravilan oblik.
ko je plamen Zuckast, provjerite da i kapica

plamenika stoji pravilno ili o€istite plamenik.

Promjena plina

OPASNOST:
Prije poCetka bilo kakvog rada na plinskim
instalacijama, molimo iskljucite dovod plina.

Postoji opasnost od eksplozije!

Da biste promijenili vrstu plina uredaja, promijenite sve

dizne i prilagodite plin za sve ventile na polozaju

smanjenog protoka.

Promijenite dizne plamenika

1. Skinite poklopac i tijelo plamenika.

2. Odvijte dizne tako da ih okrecete u smjeru
suprotnom od kazaljki na satu.

3. Stavite nove dizne.
4. Provjerite sve prikljucke jesu li dobro postavijeni i
stegnuti.

PoloZaj dizni je oznacen na njihovom
pakiranju ili na tablici dizni na Tablica
dizni, stranica 9 se moze pogledati.

((Funkcije se razlikuju ovisno o modelu
proizvoda.))

Na nekim je plamenicima na grijacoj plodi
dizna prekrivena metalnim dijelom. Taj se
metalni poklopac mora ukloniti da bi se
dizna zamijenila.

P
3
4 -
1 Uredaj za nestanak plamena (ovisno 0 modelu)
2 Svjecica
3 Dizna
4 Plamenik

ko ima nepravilnosti, ne pokuSavajte skinuti
entile plinskih plamenika. Morate zvati
ovlaSteni servis ako morate mijenjati ventile.

Postavka smanjenog protoka plina za tipke

grijacih plo¢a

1. Upalite plamenik koji se treba prilagoditi i okrenite
tipku na polozaj visokog plamena.

2. UKlonite tipku s plinskog ventila.

3. Zaprilagodavanije brzine protoka, koristite odvija¢
odgovarajuce veliine.

Za PG (butan - propan), okrenite vijak u smjeru

kazaljki na satu. Za prirodni plin, trebate jednom

okrenuti vijak u smjeru suprotnom od kazaljki na
satu.

» Normalna duljina ravnog plamena na smanjenom

poloZaju treba biti 6-7 mm.

4. Ako je plamen vedi od zeljenog poloZaja, okrenite
vijak u smjeru kazaljki na satu. Ako je maniji,
okrenite u smjeru suprotnom od kazaljki na satu.

5. Za zadnju kontrolu, stavite plamenik na polozaje
povecanom plamena i smanjeno i provjerite gori li
plamen ili ne.

6. Qvisno o ventilu za plin koji se koristi u vaSem
uredaju, vijak za prilagodavanje moze biti razliCit.
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Flow rate adjustment screw

ko temperatura pecénice slu¢ajno poveca,
iskljucite peénicu i pozovite servis da bi se
popravio termostat.

Buduci prijevoz

SaCuvajte originalni karton proizvoda i prevozite
proizvod u njemu. Slijedite upute na kartonu. Ako
nemate originalni karton, spakirajte proizvod u
najlon sa zratnim mjehuri¢ima i ¢vrsto ga
zalijepite trakom.

Ucvrstite poklopce i drzace za lonce liepljivom
trakom.

Provjerite opéi izgled vaSeg proizvoda i
pogledajte ima i oStecenja do kojih je doSlo
ijekom transporta.




ﬂ Pripreme

Savjeti za uStedu energije

Sliededi savjeti ¢e vam pomoci u uporabi Vaseg

uredaja na ekoloski nacin i u ustedi energije:

e Qtopite smrznutu hranu prije kuhanja.

e Koristite lonce/posude s poklopcima za kuhanje.
Ako nema poklopca, potroSnja energije moze
porasti 4 puta.

e (Qdaberite plamenik koji je podesan za uporabu s
veli¢inom dna lonca. Uvijek birajte tocnu velicinu
lonca za vasSe jelo. Za vece lonce je potrebno vise
energie.

Prva uporaba
Prvo ¢iSéenje proizvoda

Neki deterdZenti ili sredstva za ¢iScenje mogu

oStetiti povrsinu.

Ne koristite agresivna sredstva za CiScenje,
praSak/kreme za CiScenje ili bilo kakve oStre

predmete.

1. Uklonite sve materijale pakiranja.

2. Obriite povrSine proizvoda mokrom krpom ili

spuzvom i osusite krpom.
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E Kako koristiti grijacu plocu

Opce informacije o kuhanju

Nikada nemojte u tavu stavljati viSe od
jedne trecine ulja. Ne ostavljajte
plamenik bez nadzora kad grijete ulje.

Pregrijano ulje predstavlja opasnost od
pozara. Nikada nemojte poku$avati
ugasiti vatru vodom! Kada se ulje
zapali, pokrijte poZar dekom ili mokrom
krpom. Iskljucite plamenik ako je to
sigurno i pozovite vatrogasce.

e Prije prZenja hrane, uvijek je dobro osusite i
njezno stavite na ulje. Pazite da se prije przenja
hrana otopila do kraja.

Ne pokrivajte posudu kad zagrijavate ulje.
Stavljajte tave i lonce na takav nacin da njihove
dr8ke ne prelaze preko grijace ploce tako da
biste sprijecili grijanje rucki. Ne stavljajte na
grijacu ploci posude koje ne stoje u ravnotezi i
koje se lako nagnu.

e Ne stavljajte prazne posude i tave na zone za
kuhanje koje su uklju¢ene. Oni se mogu oStetiti.

e Ukljucivanje zone za kuhanje bez posude ili tave
na njoj mozZe uzrokovati oStecenje uredaja.
Iskljugite zone za kuhanje nakon dovrSetka
kuhanja.

e Kako povrSina uredaja moze biti topla, ne
stavljajte plasticne ili aluminijske proizvode na
njega.

Takve posude se ne smiju koristiti ni za drzanje
hrane.
Koristite samo tave i posude s ravnim dnom.

Stavite odgovarajucu koli¢inu hrane u tave i lonce.

Na taj nacin neéete morati bespotrebno Cistiti
ako hrana pokipi.
Ne stavljajte poklopce lonaca i tava na zone za
kuhanije.
Stavljajte tave tako da budu na sredini zone za
kuhanje. Kad Zelite pomaknuti tavu na drugu
zonu kuhanja, podignite je i stavite na Zeljenu
zonu kuhanja umjesto da je povladite.
Kuhanje na plin
e Veli¢ina posude i plamena moraju odgovarati
jedno drugom. Prilagodite plamene plina tako da
ne prelaze dno posude i stavite posudu na
sredinu drZaca za lonce.
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Uporaba ploca za kuhanje
1 5

2 3 4

Brzi plamenik 14-20 cm

Pomocni plamenik 12-18 cm

Wok plamenik 22-30cm

Normalni plamenik 14-20cm

Normalni plamenik 14-20 cm je popis

preporuenih promjera posuda koje se trebaju

koristiti na odgovarajuc¢im plamenicima.

Simbol velikog plamena oznaCava najjace kuhanje, a

simbol malog plamena ozna¢ava najslabije kuhanje. U

poloZaju iskljuceno (gore), plin ne dolazi do gorionika.

Paljenje plinskih gorionika

1. Drzite gumb gorionika pritisnutim.

2. Okrenite ga u smjeru suprotnom od kretanja
kazaljki na satu na simbol velikog plamena.

» Plin se pali iskrom.

3. Prilagodite na Zeljenu jaCinu kuhanja.

Iskljuéivanje plinskih gorionika

Okrenite gumb zone za odrzavanje topline u polozaj

isklju¢eno (prema gore).
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Sigurnosni sustav za iskljucivanje plina (kod
modela s termo komponentom)

1 Kao protumjera u slucaju
gaSenja plamena nakon
prolijevanja tekucine,
sigurnosni mehanizam se
prebaci i iskljudi plin.

1. Sigurnosni sklop
za isklju¢ivanje plina

e Utisnite gumb i okrenite ga u smjeru suprotnom
od kretanja kazaljki na satu da upalite.

e Kad se plin upali, drZite gumb pritisnutim jo$ 3-5
sekundi da biste ukljucili sigurnosni sustav.

e Ako se plin ne upali kad pritisnete i otpustite
gumb, ponovite isti postupak drzeci gumb
pritisnutim 15 sekundi.

OPASNOST:

Otpustite tipku ako se plamenik ne pali u roku
od 15 sekundi.Cekajte najmanie 1 minutu prije
ponovnog pokusaja. Postoji opasnost od
sakupljanja plina i eksplozije!

Gorionik za wok

Gorionici za wok pomazu vam da kuhate brze. Wok,
koji se posebno koristi u azijskoj kuhiniji te je odredena
vrste duboke metalne tave koja se koristi za pripremu
rezanog povréa i mesa na jakom plamenu i za kratko
vrijeme.

Kako se hrana kuha na jakom plamenu i kratko vrijeme,
u takvim tavama koje provode toplinu brzo i
ujednaceno, nutritivne vrijednosti hrane se saCuvaju i
povrée ostane hrskavo.

MoZete koristiti gorionik za wok i za obi¢ne lonce.

Ako Zelite koristiti obi¢ne lonce na gorioniku za wok,
morate skinuti nosac za wok s ploce za k

uhanje.
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[ 0drzavanje

Opce informacije
Vijek trajanja proizvoda ¢e se produljiti, a Gesti
problemi ¢e se smanijiti, ako se proizvod redovito Cist.

OPASNOST:
Iskljucite uredaj iz struje prije pocetka
odrZavanja i ¢iS¢enja.Postoji opasnost od

strujnog udaral

OPASNOST:
Pustite da se uredaj ohladi prije CiS¢enja.
ruce povrSine mogu uzrokovati opekline!

e Temeljito oistite proizvod nakon svake uporabe.
Na taj ¢ete nacin uvijek moci lakSe ukloniti
ostatke od kuhanja, pa nece zagorjeti kad
sliededi put budete koristili uredaj.

e /auredaja jedinice nisu potrebna posebna
sredstva za CiS¢enje. Koristite toplu vodu s
tekucinom za pranje, meku krpu ili spuzvu i
obriSite je suhom krpom.

e Uvijek pazite da dobro obriSete viSak tekucine
nakon €iS¢enja prolivene hrane.

e Ne koristite sredstva za ¢iS¢enje koja sadrze
kiselinu ili Klorid za ¢iS¢enje povrSine od
nehrdajuceg Celika i inoksa i rucku. Za Ciséenje
tih dijelova koristite meku krpu s tekucim
deterdZentom (neabrazivnom), pazeci da briSete
U jednom smijeru.

Neki deterdZenti ili sredstva za ¢iS¢enje mogu
oStetiti povrsinu.
Ne koristite agresivna sredstva za CiScenje,

praSak/kreme za CiScenje ili bilo kakve oStre
predmete.

Nemojte koristiti parne Gistade za Ciséenje
uredaja jer to moZe uzrokovati strujni udar.

CiScenje ploce za kuhanje

Plinski plamenici

1. Skinite i oCistite drzaCe za lonce i poklopce
plamenika.

2. Qcistite grijacu plodu.

3. Montirajte poklopce plamenika i pazite da pravilno
sjednu na mjesto.

4. Kad montirate gornje reSetke, pazite da stavite
nosace plamenika tako da su plamenici u sredini.
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Ciséenje kontrolne ploce
Ocistite kontrolnu ploCi i kontrolne tipke mokrom
krpom i osusite ih.

Ako je proizvod opremljen

gumbima/kotacicima, nemojte skidati
kontrolne gumbe da biste ogistili upravijacku
plodu.Kontrolna ploda se moze oStetiti!

1 Tipka
2 Brtvilo

Ne skidajte brtvila pod tipkama zbog ¢iséenja.




Otklanjanje kvarova

Kad se metalni dijelovi zagriju, mogu se Siriti i uzrokovati buku. >>> T0 nije kvar.

e Nema struje. >>> Provjerite osigurace na ploci s osiguracima.

e Zatvoren je glavni ventil plina. >>> Otvorite ventil plina.

e Plamenici su prijavi. >>> OCistite dijelove plamenika.

e Plamenici su mokri. >>> OsuSite dijelove plamenika.

e Kapica plamenika nije montirana sigurno. >>> Pravilno montirajte kapicu plamenika.
e Zatvoren je ventil plina. >>> Otvorite ventil plina.

¢ Plinska boca je prazna (kad koristite LPG). >>> Zamijenite bocu s plinom.

Konzultirajte se s ovlaStenim serviserom ili dobavljatem gdje ste kupili uredaj ako ne moZete rijeSiti problem
iako ste primijenili sve upute u ovom dijelu. Nikada ne pokuSavajte samo popraviti pokvareni proizvod.
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Najprej preberite ta priro¢nik za uporabo.

SpoStovani kupec,

Hvala, da ste se odlodili za izdelek znamke Beko. Upamo, da boste z izdelkom, ki je bil proizveden z najsodobnejSo
tehnologijo visoke kakovosti, dosegli najboljSe rezultate. Zato pred uporabo izdelka pozorno preberite celoten priroCnik
za uporabo in vse ostale priloZzene dokumente ter jih shranite za uporabo v prihodnje. V primeru, da napravo
posredujete naprej, prilozite tudi priroénik za uporabo. UpoStevajte vsa opozorila in informacije v priroCniku za
uporabo.

PriroCnik za uporabo se lahko nanasa tudi na druge modele. Razlike med modeli so navedene v priro¢niku.

Pomen simbolov

V prirogniku za uporabo se pojavijo nasledniji simboli:

Pomembne informacije in napotki o
uporabi.

Opozorila na nevarne situacije, ki lahko
ogrozijo vase Zivljenje in lastnino.

Opozorilo na elektriéni udar.

Opozorilo na nevarnost pozZara.

Opozorilo na vroge povrSine.
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ﬂ Pomembna navodila in opozorila za varnost in okolje

To poglavje vsebuje varnostna
navodila, s katerimi boste preprecili
nevarnosti telesnih poSkodb in
poSkodb lastnine. Neupostevanje teh
navodil bo razveljavilo vse garancije.

Splosna varnost
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Otroci, stari 8 let ali ve€ in osebe
Z zmanjSanimi fiziCnimi,
senzornimi ali duSevnimi
sposobnostmi, brez izkuSen; ali
znanja lahko napravo uporabljajo,
samo Ce jih nadzoruje ali jih je o
varni uporabi naprave in z njo
povezanimi nevarnostmi poucila
oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost.

Otroci naj se ne igrajo z napravo.
Otroci naj naprave ne Gistijo in
vzdrzujejo brez nadzora.

Te naprave naj ne uporabljajo
osebe (vkljucno z otroki) z
zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali
duSevnimi sposobnostmi, brez
izkuSenj ali znanja, razen ¢e so
pod nadzorom ali pa so prejele
navodila za uporabo.

Da preprecite igranje otrok z
napravo, naj bodo ti pod
nadzorom.

Ce izdelek predate drugi osebi za
namene osebne uporabe ali
uporabe iz druge roke, ji predajte
tudi priro¢nik za uporabo, oznake

izdelka in drugo ustrezno
dokumentacijo ter dele.
Namestitev in popravila sme
opravljati samo pooblascen
serviser. Proizvajalec ni
odgovoren za poSkodbe, i
nastanejo zaradi poseganja
nepooblascenih oseb in lahko
razveljavijo garancijo. Pred
namestitvijo pozorno preberite
navodila.

Naprave ne upravljajte, ¢e je
okvarjena ali ima kakrsnekoli
vidne poSkodbe.

Po vsaki uporabi se prepricajte,
da so gumbi za funkcije izdelka
izklopljeni.

Varnost med uporabo plina

Vsa dela na plinski opremi in
sistemih sme opravljati samo
pooblasceno strokovno osebje.
Pred namestitvijo se prepricajte,
da lastnosti omrezja (vrsta plina in
plinski tlak) ustrezajo nastavitvam
naprave.

Ta naprava ni priklju¢ena na
napravo za odstranjevaje
ostankov izgorevanja. Napravo
namestite in prikljuCite v skladu s
trenutno veljavnimi predpisi za
namestitev. Posebej pozorni
bodite na posamezne predpise
povezane s prezracevanjem;
glejte Pred namestitvijo, stran 10



uporaba plinske naprave za
kuhanje proizvaja ! toploto, viago
in ostanke izgorevanja v prostoru,
kier je namescena. Prepricajte se,
da je kuhinja ! dobro ozracena
predvsem, kadar uporabljate
napravo: splosne prezracevalne
odprtine naj bodo odprte ali pa
namestite strojne prezraCevalne
naprave (strojne prezracevalne
nape). PodaljSana intenzivna
uporaba naprave, lahko zahteva
dodatno prezracevanje, na primer
povecanje strojnega
prezraCevanja, kjer se nahaja.
Nemoteno delovanje plinskih
naprav in sistemov morate redno
preveriti. Regulator, cev in spojko
morate redno preverjati in jih
zamenjati v obdobjih, ki jih
priporoca proizvajalec ali po
potrebi.

Redno ocistite plinske gorilnike.
Plamen mora biti moder in mora
goreti neprekinjeno.

Dobro izgorevanie je pri plinskih
napravah zelo pomembno. V
primeru nepopolnega izgorevanja
lahko nastane ogljikov monoksid.
Ogljikov monoksid je strupen plin
brez barve in vonja, ki je lahko ze
v majhnih koli¢inah smrtonosen.
Pri lokalnem oskrbovalcu plina
zahtevajte informacije o zasilnih
telefonskih Stevilkah in varnostnih

ukrepih v primeru, Ce zavohate
plin.

Kaj storiti, Ce zavohate plin

Naprave ne izpostavljajte
odprtemu ognju in v blizini
naprave ne kadite. Ne upravljajte
nobenih elektricnih gumbov (npr.
gumba lucke, hiSnega zvonca itd.)
Ne uporabljajte telefona ali
mobilnega telefona. Nevarnost
eksplozij in zastrupitve!

/aprite vse ventile na plinskih
napravah in plinskih Stevcih.
Odprite vrata in okna.

Preverite tesnjenje vseh cevi in
prikljuckov. Ce boste Se vedno
vohali plin, potem zapustite
stanovanje.

Opozorite sosede.

PokliCite gasilce. Uporabite
telefon izven hiSe.

Ne vraCajte se v posest, dokler
vam ne sporocijo, da je varno.

Elektricna varnost
e (e je naizdelku napaka, ga ne

smete uporabljati, razen Ce ga
popravi pooblasCena servisna
sluzba. Nevarnost elektricnega
udara!

Izdelek prikljucite samo na
ozemljeno vtiCnico/napeljavo z
napetostjo in zaScito, kot je
doloCeno v poglavju "Tehni¢ne
specifikacije". Ozemljitev naj
namesti usposobljen elektricar, ko
uporabljate napravo z ali brez
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transformatorja. NaSe podjetje ni
odgovorno za kakrsne koli tezave,
nastale zaradi izdelka, ki ni
ozemljen v skladu z lokalnimi
predpisi.

e |zdelka nikoli ne perite tako, da bi
po njem prsili ali polivali vodo!
Nevarnost elektricnega udara!

e Nikoli se ne dotikajte vtica z
mokrimi rokami! Nikoli ne izvlecite
kabla tako, da bi drzali za kabel,
vedno drzite za Viic.

e |zdelek je treba med
namesSCanjem, vzdrzevanjem,
¢is¢enjem in popravilom odklopiti.

e Ceje napajalni kabel izdelka
poSkodovan, ga mora proizvajalec,
serviser ali podobno usposobljena
oseba zamenjati, da ne pride do
nevarnosti.

e Naprava mora biti nameS¢ena
tako, da jo je mogoce popolnoma
odklopiti z elektricnega omrezja.
Odklop je treba izvesti tako, da
izvleCete vtic, ali s pomocjo
stikala, vgrajenega v fiksno
elektricno napeljavo, v skladu z
gradbenimi predpisi.

e \V/sa dela na elektricni opremi in
sistemih sme opravljati samo
pooblasteno strokovno osebje.

e \/ primeru okvar izklopite napravo
in jo izkljuCite iz napajanja. Zato
izklopite varovalko doma.

e PrepriCajte se, ali zmogljivost
varovalke ustreza napravi.
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Varnost izdelka

OPOZORILO: Naprava in dostopni
deli se med uporabo segrejejo.
Previdno, ne dotikajte se segretih
elementov. Preprecite dostop
otrokom, mlajSim od 8 let,
oziroma otroke v blizini naprave
stalno nadzoruijte.

Naprave ne uporabljajte, Ce je
vaSa presoja ali koordinacija
zmanj$ana zaradi vpliva alkohola
in/ali drog.

Ko v jedeh uporabljate alkoholne
pijaCe, bodite zelo pozorni.
Alkohol pri visokih temperaturah
izhlapi in lahko povzroci pozar, saj
se lahko ob stiku z vro€imi
povrSinami vname.

V blizino naprave ne postavljajte
vnetljivin materialov, saj se
stranice med uporabo lahko
segrejejo.

Ne blokirajte zraCnih odprtin.

Za CiSCenje naprave ne
uporabljajte parnih Cistilnikov, saj
lahko povzroCijo elektriCni udar.
OPOZORILO: Nenadzorovano
kuhanje na plosc¢i z mascobo ali
oliem, je nevarno in lahko
povzroc¢i ogenj. Ognja NIKOLI ne
poskuSajte pogasiti z vodo,
temve€ izklopite napravo in
plamene pokrijte npr. s pokrovom
ali pozarno odejo.

POZOR: Postopek peke je treba
nadzorovati. Kratkorocni postopek



peke je treba nenehno
nadzorovati.

e (OPOZORILO: Nevarnost pozara:
Na kuhalni povrSini ne shranjujte
predmetov.

Za pozarmno zanesljivost naprave;

e PrepriCajte se, da je vtic
prikljucen v vticnico, da ne pride
do nastanka isker.

e Ne uporabljajte poSkodovanega ali
prerezanega kabla ali
podaljSevalnih kablov, temveC
uporabljajte samo originalni kabel.

e PrepriCajte se, da na vticnici, na
katero je prikljucena naprava, ni
tekoCine ali vlage.

e PrepriCajte se, da je priklop plina
pravilno namescen, da ne pride
do uhajanja plina.

Namen uporabe

e Naprava je namenjena uporabi v
gospodinjstvu. Uporaba v
komercialne namene ni dovoljena.

e Naprava je namenjena le kuhaniju.
Ne uporabljajte je v druge
namene kot na primer gretje.

e Proizvajalec ne odgovarja za
Skodo nastalo zaradi
neustreznega namena uporabe ali
nepravilne uporabe.

Varnost otrok

e (OPOZORILO: Dostopni deli se
lahko med uporabo segrejejo.
Otroci naj se ji zato ne priblizujejo.

e Embalazni material je lahko
nevaren za otroke. Otroci naj se
embalaznemu materialu ne
priblizujejo. Vse dele
embalaznega materiala odstranite
v skladu z okoljskimi standardi.
ElektriCne in/ali plinske naprave
S0 nevarne za otroke. Otroci naj
se ne priblizujejo napravi med
njenim delovanjem in ne dovolite,
da bi se igrali z njo.
e Nad napravo ni dovoljeno hraniti
predmetov, po katerih lahko
sezejo otroci.

Ostranjevanje stare naprave

Skladnost z direktivo OEEO in odstranjevanjem
odpadnih izdelkov:

Izdelek je v skladu z direktivo EU OEEO (2012/19/EU).
Izdelek vsebuje simbol za razvrstitev odpadne
elektricne in elekironske opreme (OEEO).

Izdelek je bil izdelan z visokokakovostnimi sestavnimi
deli in materiali, ki jih je mogoce ponovno uporabiti in
S0 primerni za recikliranje. Odsluzenega odpadnega
izdelka ne odlagajte z obiCajnimi gospodinjskimi in
drugimi odpadki. Odnesite ga na center za zbiranje in
recikliranje elektricne in elektronske opreme. Za
informacije o teh centrih za zbiranje se obrnite na
lokalne oblasti.

Skladnost z direktivo RoHS:

lzdelek, ki ste ga kupili, je v skladu z direktivo EU RoHS
(2011/65/EU). Ne vsebuje Skodljivih in prepovedanih
materialov, ki so navedeni v direktivi.

Odstranjevanje embalaze
Embalaza je nevarna za otroke. Embalazo hranite
na varnem, stran od otrok. Embalazni material
izdelka sestoji iz reciklaznih materialov.
Odstranite jih v skladu s pravili za odstranjevanje
reciklaznih odpadkov. Ne odstranjujte jih z
obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki.

7/SL



E Splosne informacije
Pregled

1 Podpore za ponve 6 Pomozni gorilnik
2 Obicajen gorilnik 7 Gorilna plosta

3 Montazna sponka 8 Hitri gorilnik

4 Nadzorna ploséa 9 Vok gorilnik

5 Pokrov osnove 10 Obicajen gorilnik
1 Hitri gorilnik Zadaj levo

2 Pomozni gorilnik Spredaj levo

3 Vok gorilnik Sredina

4 Obicajen gorilnik Spredaj desno

5 Obicajen gorilnik Zadaj desno
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Vsebnost embalaze

PriloZeni pripomocki se lahko razlikujejo glede
na model proizvoda. Vas$ proizvod morda ne

sebuje vseh pripomockov, ki so opisani v
navodilih.

1. Navodila za uporabo
2. Vmesnik za vok

Tehnicne specifikacije
Napetost/frekvenca

varovaika

Tip kabla / prerez

Bazed plinske naprave

Vlrsta plina/tlak

Skibna poraba plina
Sprememba vrste plina/tlaka®
-~ neobvero

Zunanje mere (viSina/Sirina/globina)
Mere namestitve Bitha/globina
Gorilniki

Zadallewo

Mo¢

Spredai levo

Moc

Steting

Moé

Spredal desno

Mo&

Zada] desno

Moc

Uporablja se 7avok z okroglim dnom.

3A

min.HO5V2Y2 3 x 0,75 mm

I ZH3B/P /1l 2HB

NG G 20/20 mbar

107 kKN

LPG G 30/30 mbar

Propan 31/37 mbar - NG G 20/13 mbar
99 mm/680 mm/510 mm

560 mim/480-490 mm

Hitri goriinik
2900 W

PomoZnl dorilnik
1000 W

Vok gorilnik
3300 W

Obitajen gorilnik
1750 W

Obicajen gorilnik

ehnicne specifikacije se lahko spremenijo
brez predhodnega obvestila v namene
izboljSave kakovosti izdelka.

Podatki navedeni v tem priro&niku so
demonstrativni in morda popolnoma ne
ustrezajo vaSemu izdelku.

rednosti navedene na oznakah izdelka ali v
drugih priloZenih dokumentih so pridobljeni v
laboratorijskih pogojih pod ustreznimi
standardi. Glede na pogoje delovanja in
okoljske pogoje naprave, se te vrednosti lahko
razlikujejo.

Tabela vbrizga

PoloZaj ploS¢e | 2900 W 1000 W
Vrsta Zadaj levo Spredaj levo
plina/plinski

Ha

G 20/13 mbar

G 20/20 mbar
G 30/28-30 85
mbar

3300 W
Sredina

1750 W
Spredaj desno

1750 W
Zadaj desno



B Intalacija

Napravo lahko namesti le usposobljen strokovnjak v
skladu z veljavnimi predpisi. V nasprotnem primeru
garancija ni veljavna. Proizvajalec ni odgovoren za
poSkodbe, ki nastanejo zaradi poseganja
nepooblad&enih oseb in lahko razveljavi garancijo.

Z7a pripravo namestitve in elektriénih ter
plinskih instalacij naprave je odgovoren kupec.

ﬁ NEVARNOST:
Naprava naj bo prikljucena v skladu z vsemi

lokalnimi plinskimi in/ali elektriGnimi predpisi.

NEVARNOST:
Pred namestitvijo preglejte, e so na napravi
idne kakSne poSkodbe. V tem primeru je ne

names$Cajte.
PoSkodovana naprava lahko ogroza vaso
varnost.

| 400mm min

110 mmmin

480-490mi

Najmanj3a visina do ekstraktorja kot je
priporoGeno v navodilih za uporabo ekstraktorja
Najmanj$a razdalja med omaricami mora biti
enaka Sirini plosce.

Prezracevanje prostora

V vseh prostorih mora biti okno, ki se lahko odpre, ali
kaj podobnega, v nekaterih pa tudi odprtina za stalno
prezradevanje. Zrak za izgorevanje naprava ¢rpa iz

10/5L
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S0mm Mip

Pred namestitvijo

Plo¢a je oblikovana za namestitev v obic¢ajno delovno

plos¢o. Med napravo in kuhinjskimi stenami ali

pohiStvom mora biti zadostna varnostna razdalja.

Glejte sliko (vrednosti v mm).

e Lahko se uporablja tudi v prostostojeCem
polozaju. Nad povrSino plo$Ce zagotovite najman;
750 mm razdalje.

e (*) Pri nameSc¢anju kuhinjske nape nad pecico
upostevajte navodila proizvajalca kuhinjske nape
glede viSine namestitve (min 650 mm).

e (dstranite embalazni material in fransportne
zapore.

e PovrSine, sinteticni laminati in lepila morajo biti
odporni na toploto (najmanj 100 °C).

e Delovna plo$Ca mora biti poravnana in
nameSCena vodoravno.

e Qdprtino za ploCo izrezite v delovno povrsino
glede na mere navedene v navodilih.

S—

60mem min

prostora, izpu$ni plini pa se vanj oddajajo. Dobro
prezradevanje je 0snovnega pomena za varmo
delovanje naprave.

Prostori z vrati in/ali okni, ki se odpirajo
neposredno v zunanje okolje

Na vratih in/ali oknih, ki se odpirajo neposredno v
zunanje okolje, mora biti prezraCevalna odprtina z
dimenzijami, doloCenimi v spodnji tabeli, ki temeljijo na



skupni porabi plina za delovanje naprave (skupna
poraba plina za delovanje naprave je navedena v tabeli
tehnicnih specifikacij v tem uporabniskem priroéniku).
Ce na vratih in/ali oknih ni prezracevalne odprtine, ki
izpolnjuje zahteve v skladu s skupno porabo plina za
delovanje naprave, kot je doloceno v spodnii tabeli,
potem mora biti v prostoru dodatna stalna
prezracevalna odprtina, da se zagotovi izpolnitev
najmanjSe skupne zahteve za prezraCevanje. Stalna
prezraCevalna odprtina je lahko odprtina obstojecega
votlega zidaka, odprtina za kuhinjsko napo in podobno.

Skupna poraba plina | Najmanj$a
kW) prezradevalna
odprtina (cm?)

Prostori brez vrat in/ali oken, ki se odpirajo
neposredno v zunanje okolje

Ce napravo namestite v prostor brez vrat in/ali okna, ki
se odpira neposredno v zunanje okolje, je treba za ta
prostor zagotoviti drugo resitev, ki omogoca umestitev
prezracevalne odprtine, ki je ni mogoCe nastavijati in
zapreti in ki izpolnjuje najman;jSe skupne zahteve za
umestitev prezraevalne odprtine, kot je navedeno v
zgorniji tabeli. Pri umestitvi je treba upoStevati ustrezne
gradbene predpise.

Ko je v sobi ali v notranjem prostoru ve¢ kot ena
plinska naprava, je poleg zahteve, navedene v zgornji
tabeli, treba zagotoviti dodaten prezraCevalni prostor.
Velikost dodatnega prezracevalnega prostora mora biti
v skladu s predpisi, ki veljajo za druge plinske naprave.
V prostoru, kjer je naprava name$¢ena, mora biti na
spodnjem robu vrat, ki se odpirajo v notranjost,
najmanjSi razmik 10 mm. Ko so vrata zaprta, predmeti,
kot so preproge, talne obloge itd., ne smejo pokrivati
tega razmika.

Napravo lahko namestite v kuhinii, jedilnici ali v dnevni
sobi oz. spalnici, ne pa v prostorih s kadjo ali tuSem.

Izdelka ne namestite v spalnico 0z. dnevno sobo,
manj$o od 20 m.,

Naprave ne namestite v sobo pod pritlicjem, razen ¢e
je vsaj na eni strani odprta proti pritliju.

Namestitev in prikljucitev
e Napravo je dovoljeno namestiti in prikljuciti samo
v skladu z zakonskimi doloGili 0 namestitvi.
Elektricna povezava
Napravo prikljucite na ozemljen izhod/linijo, ki je
za$Citena z ustreznim miniaturnim prekinjevalcem
elekiriGnega tokokroga, kot je doloCeno v tabeli
»Tehni¢ne specifikacije«. Ozemljitev naj namesti
usposoblien elektri¢ar, ko uporabljate napravo z ali
brez transformatorja. NaSe podjetje ne odgovarja za
kakrSnokoli Skodo, nastalo zaradi uporabe naprave
brez ustrezne ozemljitve v skladu z lokalnimi predpisi.

NEVARNOST:
Prikljucitev naprave na elektri¢no omreZje
lahko opravi samo pooblaséena in

usposobljena oseba. Garancijska doba naprave]
se priéne po pravilni nastavitvi.

Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe, ki
nastanejo zaradi poseganja nepooblas¢enih
0seb.

NEVARNOST:
Napajalni kabel ne sme biti spet, upognjen ali

stisnjen 0z. ne sme priti v stik z vrocimi deli
naprave.Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
lahko zamenja le usposobljen elektricar. V
nasprotnem primeru obstaja nevarnost
elektricnega udara, kratkega stika ali poZara!

e Prikljucitev mora ustrezati nacionalnim
predpisom.

e Vrednosti napajanja morajo ustrezati podatkom
navedenih na tipski etiketi naprave. Tipska
etiketa se nahaja na zadnji strani ohi$ja naprave.

e Napajalni kabel naprave mora ustrezati
vrednostim, navedenim v tabeli "Tehni¢ne
specifikacije".

NEVARNOST:

Pred deli na elektricni napeljavi izklopite
napravo iz napajanja.

Nevarnost elektriénega udara!

Napajalni kabel naj po namestitvi ostane v
bliZini (ne speljite ga preko plo3ce).
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Pri izvajanju oZi¢enja morate upoStevati
drzavne/lokalne elektriéne predpise in
uporabiti ustrezno vtiénico/linijo ter vtic za
pecico. Ce so mo&nostne omejitve izdelka
izven trenutne nosilne zmogljivosti vtica in
vticnice/linije, morate izdelek prikljuciti
neposredno prek fiksne elektricne napeljave
brez uporabe vtica in vtinice/linije.

Napajalni kabel prikljucite v vtiénico.
Plinska povezava

NEVARNOST:
Prikljucitev naprave na dovod plina lahko
opravi le poobla$¢ena in usposobljena oseba.

Nestrokovna popravila lahko povzrocijo
eksplozijo ali zastrupitev!

Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe, ki
nastanejo zaradi poseganja nepooblas¢enih
oseb.

NEVARNOST:
Pred deli na plinski napeljavi izkljucite
dovajanje plina.Nevarnost eksplozije!

e Pogoji namestitve plina in vrednosti so navedeni
na etiketah (ali tipski etiketi).

Naprava je primerna za uporabo naravnega
plina (NG).

e Pred namestitvijo naprave pripravite namestitev
naravnega plina.

e Na koncu priklopa naravnega plina naprave mora
biti nameS¢ena upogibna cev in konec te cevi
mora biti zaprt s slepim ¢epom. Serviser bo med
prikljucitvijo odstranil slepi ¢ep in s pomocjo
neposredne prikljutne naprave (sklapljanja)
prikljugil vaSo napravo.

e Zagotovite, da bo ventil naravnega plina
dostopen.

e (e boste napravo kasneje uporabljali z drugo
vrsto plina, se obrnite na pooblas¢eno servisno
sluzbo, ki vam bo pomagala pri postopku
zamenjave.

Namestitev naprave

1. Zizdelka odstranite gorilnike, pokrove gorilnikov in

Zare na plosci.
2. Plo3Co obrnite in jo namestite na ravno povrsino.
3. Vstop tujih snovi in tekoCin v prostor med plo$¢o
in pult boste preprecili, Ce boste na robove
spodnjega dela ohisja nanesli prilozen kit, vendar
bodite pozorni, da kita ne boste nanesli prevec.

4. Napolnite robove, tako da oblikujete upogibe na

robovih, kot prikazuje slika. Oblikujte toliko

12/SL

upogibov, kot je potrebno za zapolnitev odprtine
na robovih

PrepriCajte se, da so robovi na spodnjem
ohiSju plosce napolnjeni s kitom.

5. Postavite ploS¢o na delovni pult in ju poravnajte.

........

¢¢¢¢¢¢¢

Plo3¢a

Vijak

Spojka za namestitev
Delovni pult

A ow o =

Ce plosto namestite na omarico, je treba med
omarico in plos¢o namestiti polico, kot
prikazuje zgornja slika. To pa ni potrebno, ¢e jo
namestite na vgradno pecico.

Ce je naprava na primer name$¢ena na predal in se

lahko dotaknete njene spodnje strani, morate ta predel
pokriti z leseno plosco.

*

min. 15 mm



Pogled od zadaj (odprtine za prikljucitev)

v v

t )

Po namestitvi ploSCe gorilnika, pokrove plo¢ gorilnika
in mrezice znova namestite.

NEVARNOST:
Povezovanje z razliénimi odprtinami ni
priporocljivo, saj je lahko nevarno, ker lahko

pride do poskodb plinskega in elektriénega
sistema.

NEVARNOST:
Kuhalna plosc¢a vkljuéuje elemente, ki delujejo

na plin in elekiriko. Iz tega razloga je treba
kuhalno plo$¢o pritrditi na pult le preko
pritrdilnih lukenj, le z uporabo priloZenih
pritrdilnih elementov in vijakov ter kot je
prikazano v tem priro¢niku. V nasprotnem
primeru to lahko predstavlja nevarnost za
Zivljenje in lastnino.

Zadniji preizkus

1. Odprite dovod plina.

2. Preverite tesno prileganje in tesnjenje plinskega
sistema.

3. VZgite gorilnike in preverite izgled plamenov.

Plamen mora biti modre barve in obicajne
oblike. Ce je plamen rumenkaste barve,
preverite, Ce je pokrov gorilnika pravilno
namescen ali pa odistite gorilnik.

Sprememba plina

NEVARNOST:
Pred deli na plinski napeljavi izkljuite
dovajanje plina.

Nevarnost eksplozije!
Ce Zelite spremeniti vrsto plina, ki ga uporablja vaSa
naprava, zamenjajte vse Sobe in prilagodite plamen
vseh ventilov.
Zamenjava Sob gorilnikov
1. Odstranite pokrov gorilnika in gorilnik.

2. Odvijte Sobe, tako da ji obrnete v nasprotni smeri
urnega kazalca.
3. Vstavite nove Sobe.
4. Preverite tesno prileganje in tesnjenje vseh
prikljuckov.
Z7a poloZaj novih Sob glejte embalaZo ali
abelo Sobe, Tabela vbrizga, stran 9 kjer
ie naveden.

((Funkcije se razlikujejo glede na model
naprave.))

Na nekaterih gorilnikih s kuhalnimi
plodCami je Soba pokrita s kovinskim
pokrovom. Ge Zelite zamenjati Sobo,
odstranite kovinski pokrov.

1 ZasCita v primeru nepravilnega delovanja
plamena (odvisno od modela)

2 Viti¢ za iskre
3 Soba
4 Gorilnik

Ce ni nenavadnega stanja, ne poskusajte
odstraniti pip plinskih gorilnikov. Ce je treba
zamenijati pipe poklicite pooblascen servisni
center.

Nastavitev manj$ega dovoda plina za Sobe

plosce

1. Vzgite gorilnik, ki ga Zelite nastaviti in zavrtite
gumb na zmanj$an polozaj.

2. Odstranite gumb z dovoda plina.

3. Z ustrezno velikim izvijaCem nastavite vijak za
nastavitev hitrosti pretoka.

Za tekoCi naftni plin (butan-propan) obrnite vijake v

smeri unega kazalca. Pri naravnem plinu vijak enkrat

obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca.

» Normalna dolZina ravnega plamena v zmanj$anem

polozaju je 6-7 mm.

4. Ce je plamen veji od Zelenega poloZaja zavrtite
vijak v smeri urinega kazalca. Ce je manjsi, ga
zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca.
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5. Nakoncu izberite polozaj velikega plamena in
zmanjSanega plamena ter preverite ali je plamen
vklopljen ali izklopljen.

Polozaj regulirmega vijaka se razlikuje glede na vrsto

ventila za plin v vaSi napravi.

Ce ste spremenli vrsto dovajanega plina,
morate spremeniti tudi tipsko tablico, na kateri
je prikazana vrsta plina, ki jo enota uporablja.

Odstranjevanje stare naprave

Obdrzite originalen karton naprave in jo vedno
transportirajte v njem. Sledite navodilom na
kartonu. Ce nimate originalnega kartona,
zapakirajte napravo v zratno folijo ali debel
karton in jo polepite.

Pokrove in podpore za ponve zavaruijte z lepilnim
trakom.

Preverite splosni izgled naprave, da bi opazili
morebitne poskodbe, ki so nastale med
ransportom.

1 Vijak za nastavitev pretoka

1 Vijak za nastavitev pretoka

14/SL



ﬂ Priprave

Nasveti za varcevanje z elektricno

energijo

Naslednje informacije vam bodo pomagali uporabljati

napravo na varcen in okolju prijazen nacin;

e Zamrznjena Zivila odtajajte pred peCenjem.

e Zakuhanje uporabite lonce/ponve s pokrovi. Ce
ne uporabljate pokrova lahko porabite tudi do 4
krat ve€ energije.

e |zberite grelnik, ki najbolj ustreza velikosti dna
posode, ki jo boste uporabljali. Vedno izberite
pravilno velikost posode za jedi. Vecje posode
potrebujejo ves energije.

Prva uporaba

Prvo ¢iSéenje izdelka

Dolocena Cistila ali Gistilna sredstva lahko

poSkodujejo povrsino.

Za CiCenje ne uporabljajte agresivnih Gistil,
Cistilnih praskov/krem ali ostrih predmetov.

1. Odstranite ves embalazni material.

2. Zvlazno krpo ali gobo ter s suho krpo obriite vse

povrSine izdelka.
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E Uporaba ploSce

Splosne informacije o kuhanju

Nikoli ne napolnite ve¢ kot eno tretjino
ponve z oliem. Ko segrevajte olje, nikoli
ne puscajte ploS¢e nenadzorovane.

Pregreto olje lahko povzrodi pozar. Ce
obstaja nevarnost poZara, ga nikoli
ne posku$ajte pogasiti z vodo! Ce se
olje vname, ga pokrijte z pozarno odejo
ali vlazno krpo. Izkljucite plosco, Ce je
varno, in poklicite gasilce.

e Pred cvrenjem Zivila vedno dobro osusite in jih
nezno poloZite v vroce olje. Pred cvrenjem Zivila
popolnoma odtajajte.

e Posode, ki jo uporabljate pri segrevanju olja, ne
pokrijte.

e Lonce in ponve namestite, tako da ro¢aji ne
segajo preko plosce, da se ne segrejejo.
Nestabilnih posod, ki se lahko prekucnejo ne
postavljajte na plosco.

e Praznih posod in loncev ne postavijajte na
vklopliena kuhalna mesta. Lahko se poskoduijejo.

e (e kuhalna mesta delujejo, brez da bi na njih bile
posode ali ponve, se naprava lahko poSkoduje.
Po konCanem kuhanju izklopite kuhalna mesta.

e PovrSina naprave je lahko vro€a, zato na njo ne
postavljajte plasticnih ali aluminijastih posod.

V taksnih posodah prav tako ne hranite Zivil.

e Uporabljajte samo lonce ali posode s ploskim
dnom.

e Vlonce in ponve dajte primerno kolicino Zivil.
Tako Zivila ne bodo prekipela in prepregili boste
nepotrebno CisCenje.

Pokrovov loncev in ponev ne postavljajte na
kuhalna mesta.

Lonce namestite na sredino kuhalnih mest. Ce
Zelite lonec prestaviti na drugo kuhalno mesto,
ga dvignite in polozite na kuhalno mesto,
namesto da ga potegnete.

Kuhanje s plinom

e Velikost posode in plamena se morata ujemati.
Velikost plamena ustrezno zmanjSajte, da ne bo
segal Cez rob posode, posodo pa namestite na
sredino nosilcev za posodo.
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Uporaba plosé
1 5

2 3 4

Hitri gorilnik 14-20 cm

PomoZni gorilnik 12-18 cm

Vok gorilnik 22-30cm

ObiCajen gorilnik 14-20cm

Obicajen gorilnik 14-20 cm je seznam

priporocenega premera lonceyv, ki se lahko

uporabljajo pri podobnih gorilnikih.

Simbol za veliki plamen oznaduje najvecjo stopnjo

kuhanja in simbol za majhen plamen oznaCuje najnizjo

stopnjo kuhanja. V izkloplienem polozaju (zgoraj) ni

dovoda plina do gorilnikov.

Vzig plinskih gorilnikov

1. Pritiskajte gumb gorilnika.

2. Zavrtite ga v nasprotno smer urnega kazalca proti
simbolu za veliki plamen.

» Plin zagori z ustvarjeno iskro.

3. Prilagodite Zeleno stopnjo kuhanja.
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Izklopite plinske gorilnike

Obrnite gumb mesta za ohranjanje toplote v polozaj za
izklop (zgoraj).

Varnostni sistem za zaporo plina (v modelih s
toplotno komponento)

1 Kot protiukrep proti izlivom
zaradi prelivanja tekocine
pri gorilnikih, se vklopi
varnostni mehanizem in
zapre dovod plina.

1. Varnostni ukrep
z7a zaporo plina

e Potisnite gumb noter in ga zavrtite v nasprotno
smer umega kazalca, da zagori.

e Ko plin zagori, pritiskajte na gumb $e 3-5 sekund,

da vklopite varnostni sistem.

e (e plin ne zagori, ko ste pritisnili in spustili gumb,

postopek ponovite in pritiskajte gumb 15 sekund.

NEVARNOST:
Cese gorilnik ne vZge v 15 sekundah, izpustite

gumb. Pocakajte vsaj 1minuto preden
poskusite znova. Nevarnost uhajanja plina in
eksplozije!

Vok gorilniki pospesijo kuhanje. Vok, ki se uporablja
zlasti v azijski kuhinji, je neke vrste globoka in ploska
plodevinasta ponev za kuhanje sesekljane zelenjave in
mesa na mocénem plamenu v kratkem ¢asu.

Ker se obroki kuhajo na mo¢nem plamenu v zelo
kratkem Casu, v ponvah, ki hitro in enakomerno
prevajajo toploto, Zivila ohranijo hranljivo vrednost in
zelenjava ostane hrustljava.

Vok gorilnik lahko uporabite tudi za obiCajne posode.
Ce Zelite na gorilniku vok uporabiti obi¢ajno posodo, s
ploS&e odstranite nosilec za ponve vok.
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E Vzdrzevanije in ¢iScenje

Splosne informacije

Ob rednem ¢iSCenju naprave se bo servisna Zivljienjska
doba podalj$ala in tezave bodo manj pogoste.

NEVARNOST:
Napravo izkljucite iz elektricnega omreZja
preden pricnete z vzdrZevanjem in €isCenjem.

Nevarnost elektriénega udara!

NEVARNOST:
Pred ¢iS¢enjem poCakajte, da se naprava

ohladi.VroCe povrSine lahko povzro€ijo
opekline!

e Po vsaki uporabi napravo temeljito oCistite. Tako
boste ostanke kuhanja laZje odstranili ter
preprecili, da bi se le-ti ob naslednji uporabi
zazgali.

e 7ZacCiSCenje naprave ne potrebujete posebnih
Cistil. Napravo ocistite s toplo vodo s istilom,
mehko krpo in gobo ter jo obriite s suho krpo.

e Po ¢isCenju vedno obriSite vsakrSne presezke
tekoCine in vsa razlitia nemudoma osusite.

e PovrSin iz nerjavecega jekla in rocaja ne Cistite s
Cistili, ki vsebujejo kisline ali klor. Te dele oCistite
z mehko krpo s teko¢im Cistilom (ne abrazivnim),
bodite pozorni, da briSete v eno smer.

Dologena Cistila ali Cistilna sredstva lahko
poskodujejo povrsino.
Za CiSCenje ne uporabljajte agresivnih Gistil,

Cistilnih praskov/krem ali ostrih predmetov.
7a CiSCenje naprave ne uporabljajte parnih
Cistilnikov, saj lahko povzrodijo elektriéni udar.

Ciscenje plosce

Steklene plosce

1. Qdstranite in odistite nosilce posod in pokrove
gorilnika.

2. (Qcistite plosco.

3. Namestite pokrove gorilnika in se prepriCajte, da
S0 pravilno namesceni.

4. Pri nameSc¢anju zgornjih Zarov bodite pozorni, da
nosilce posod namestite na sredino gorilnikov.
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Ciséenje upravljalne plosce
Upravljalno plo$¢o in gumbe o€istite z viazno krpo in jih
obrisite.

Ce je vas izdelek opremlien z upravijalnimi
gumbi/tipkami, jih za &iCenje nadzore plo3ce
ne odstranjuite.

saj lahko poskodujete nadzorno plosco!

1 Gumb
2 Tesnilni element

Za CiSCenje ne snemajte tesnilnih elementov
pod gumbi.




Odpravljanje tezav

e Ko se kovinski deli segrejejo, se lahko razsirijo in sli$en je zvok raztezanja. >>> To ni napaka.

*  Nitoka. S>> Preverite varovalke.

e Glani ventil za plin je zaprt. >>> Odprite ventil za plin.
e Cevzaplin je upognjena. >>> Pravilno nam. sm‘e cev za plin.
Gorilniki ne gorijo pravilno ali sploh ne gori

o Goriniki so umazani. >>> OCistite sestavne dele gorilnikov.

e Gorilniki so mokri. >>> Posusite sestavne dele gorilnikov.

e Pokrov gorilnika ni varno namesc¢en. >>> Pravilno namestite pokrov gorinika.

e Ventil za plin je zaprt. >>> Odprite ventil za plin.

e Plinska jeklenka je prazna (¢e uporabljate LPG-utekoGinjeni naftni plin). >>> Zamenjajte plinsko
Jeklenko.

m V kolikor tezave ne morete odpraviti, kljub temu da ste upotevali navodila v tem poglavju, se obrnite na

poobla$¢enega serviserja ali prodajalca, pri katerem ste kupili napravo. Okvarjene naprave nikoli ne poskusajte
popraviti sami.
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Pirmiausia jdémiai perskaitykite §j vartotojo vadova!

Gerbiamas pirkéjau,

ACia, kad pasirinkote ,Beko" gaminj. Tikimés, kad Siuo gaminiu, kuris buvo pagamintas naudojantis aukSCiausios
kokybés moderniausig technologijg, liksite patenkinti. Todél prieS naudojantis Siuo prietaisu praSome perskaityti visg
§j vartotojo vadovg ir prie jo pridedamus dokumentus ir pasilikti juos, jei jy prireikty ateityje. Jeigu atiduotuméte §j
gaminj kam nors kitam, kartu atiduokite ir §j vartotojo vadovg. Vadovaukités visais Siame vartotojo vadove
pateikiamais jspéjimais ir informacija. 5

Atminkite, kad Sis vartotojo vadovas taip pat taikytinas keletui kity modeliy. Siame vadove nurodoma, kuo skiriasi
jvairds modeliai.

Simboliy paaiSkinimas

Siame vartotojo vadove naudojami $ie simboliai:

Svarbi informacija arba naudingi
patarimai apie Sio prietaiso naudojimg.

|spéjimai apie gyvybei ir / arba turtui
' pavojy keliancias situacijas ir sglygas.

/&\ Jspéjimas dél elektros smagio.
é |spéjimas dél gaisro pavojaus.
ii |spéjimas dél jkaitusiy pavirsiy.

Arcelik A.S.
Karaagas caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul/TURKEY

C€ Made in TURKEY
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Siame skyriuje pateikiamos saugos
instrukcijos, kuriy laikydamiesi
apsisaugosite nuo susizeidimo ar
materialinés zalos pavojy. Nesilaikant
Siy instrukcijy bet kokia prietaiso
garantija nebegalios.

Bendrieji saugos reikalavimai

40T

Sj prietaisg galima naudoti vaikams
nuo 8 mety amziaus ir asmenims,
turintiems psichiniy, jutiminiy arba
protiniy negaliy arba patirties bei
Ziniy trukumo, jeigu jie yra
prizidrimi arba instruktuojami, kaip
saugiai naudoti §j prietaisg, ir
supranta atitinkamus pavojus.
Neleiskite vaikams zaisti su Siuo
prietaisu. Vaikams draudziama
valyti ir techniSkai prizitreéti §j
gaminj, nebent juos prizitréty
suaugusieji.

Sio prietaiso negalima naudoti
asmenims (jskaitant vaikus),
turintiems fiziniy, jutimo ar
psichiniy negaliy arba neturintiems
pakankamai patirties ir Ziniy,
nebent jie baty prizidrimi arba
instruktuoti.

Neleiskite vaikams zaisti su Siuo
prietaisu.

Perduodant jrenginj kitam zmogui
asmeniniam naudojimui ar
atiduodant kaip panaudotg daiktg,
taip pat butina perduoti naudotojo
vadova, jrenginio etiketes ir kitus
susijusius dokumentus.

ﬂ Svarbus nurodymai ir jspéjimai dél saugos ir aplinkosaugos

Remonto ir techninés priezitros
darbus visuomet privalo atlikti
jgaliotojo techninio aptarnavimo
centro atstovai. Gamintojas néra
atsakingas uz 7alg, kilusig dél
darby, kuriuos atliko nejgaliotieji
asmenys; tokiu atveju garantija gali
nebegalioti. PrieS montuodami
atidziai perskaitykite instrukcijas.
Nenaudokite prietaiso, jeigu jis turi
defekty arba yra regimai pazeistas.
Po kiekvieno naudojimo patikrinkite,
ar isjungeéte prietaiso valdymo
mygtukus.

Sauga atliekant dujy prijungimo
darbus

Darbus su bet kokiais dujiniais
prietaisais ir sistemomis gali atlikti
tik jgaliotieji kvalifikuoti asmys.
Prie$ pradédami jrengima,
jsitikinkite, ar vietos dujy tiekimo
salygos (slégis ir dujy rusis) atitinka
Sio buitinio prietaiso nustatyma.
Sis prietaisas néra prijungtas prie
jtaiso, Salinancio degimo metu
susidariusius produktus. Jj reikia
jrengti ir prijungti atsizvelgiant
galiojancius prietaisy prijuntimo
reglamentus. Ypac reikia atkreipti
demesj j atitinkamus védinimo
reikalavimus; zr. Pries jrengiant,
puslapis 10

Naudojant dujing virykle, patalpoje,
kur ji jrengta, skleidziama Siluma,
drégme ir degimo produktai.
Pasirtipinkite, kad virtuvé bty



gerai vedinama, kai prietaisas
naudojamas: natdralias védinimo
angas laikykite atviras arba jrenkite
mechaninés ventiliacijos jtaisus
(mechaninj gartraukj). Jeigu
prietaisas intensyviai
eksploatuojamas ilga laikg, gali
prireikti papildomos ventiliacijos,
pavyzdziui, padidinant mechaninés
ventiliacijos (jeigu ji jrengta)
pajeguma.

Dujiniai prietaisai ir sistemos turi
bati reguliariai tikrinami, ar jie
tinkamai veikia. Privaloma
reguliariai tikrinti reguliatoriy, zarna
bei jos spaustuky ir keisti juos kas
gamintojo rekomenduojamus
laikotarpius arba esant batinybei.
Reguliariai valykite dujinius
degiklius. Liepsna turi bati melyna
ir degti tolygiai.

Dujiniuose prietaisuose privalo buti
gerai sudeginamos duijos.
NevisiSkai sudegus dujoms, gali
susidaryti anglies monoksido (CO)
dujy. Anglies monoksidas -
bespalvés, bekvapés, nepaprastai
nuodingos dujos, kuriy net maza
doze gali bati mirtina.

Teiraukités informacijos apie dujy
avarinés tarnybos telefono
numerius ir saugos priemones tais
atvejais, jei pajustumete sklindantj
dujy kvapa.

K3 daryti, jei jauCiamas dujy kvapas

Nenaudokite atviros ugnies ir
nertikykite. Nenaudokite jokiy

elektros mygtuky (pvz., lempos
mygtuko, dury skambucio ir kt.).
Nenaudokite laidiniy ir mobiliojo
rySio telefony. Sprogimo ir
apsinuodijimo pavojus!

Atidarykite duris ir langus.
UZdarykite visas dujiniy prietaisy ir
dujy matavimo prietaisy sklendes.
Patikrinkite visus vamzdzius ir
jungtis, ar jie tvirtai prijungti. Jei vis
tiek uodziate dujas, iSeikite iS buto.
Jspekite kaimynus.

ISkvieskite ugniagesiy komanda.
Skambinkite ne i name esancio
telefono.

Negrjzkite j patalpas, kol jums
nebus leista tai padaryti.

Elektros sauga

Jeigu gaminys turi defekty, jo
negalima naudoti, kol jo nepataisys
jgaliotojo techniniio aptarnavimo
centro atstovas. Kyla elektros
smugio pavojus!

Prijunkite §j gaminj prie jzeminto
lizdo/elektros linijos, apsaugoto
tinkamos kategorijos saugikliu kaip
nurodyta skyriuje ,, Techniniai
duomenys*. Ir naudojant su
transformatoriumi, ir be jo,
jsitikinkite, ar jzeminimo
instaliavima atliko kvalifikuotas
elektrikas. Mlsy bendrove néra
atsakinga uz jokius nuostolius,
patirtus naudojant gaminj, kuris
néra jzemintas pagal vietos
reglamentus.
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Niekada neplaukite gaminio,
purkSdami arba pildami ant jo
vanden;j! Kyla elektros smugio
pavojus!

Niekada nelieskite kiStukinio lizdo
Slapiomis rankomis! ISjungdami
niekuomet netraukite uz elektros
laido, iStraukite laikydami uz
kiStuko.

Atliekant montavimo, techninés
priezitros ir remonto darbus, Sis
gaminys privalo bati atjungtas nuo
maitinimo tinklo.

Jeigu gaminio jungiamasis kabelis
buty pazeistas, jj privalo pakeisti
gamintojas, techninés priezitros
specialistas arba kiti panasios
kvalifikacijos asmenys, kad buty
iSvengta pavojaus.

Prietaisg privaloma jrengti taip, kad
prireikus jj galima buty visiskai
atjungti nuo tinklo. Nuo tinklo
privaloma arba iStraukiant elektros
kiStuka, arba naudojant elektros
sistemoje jrengtg jungiklj

atsizvelgiant j statybos reglamentus.

Darbus su bet kokiais elektriniais
prietaisais ir sistemomis gali atlikti
tik jgaliotieji kvalifikuoti specialistai.
Esant gedimui, iSjunkite prietaisg ir
atjunkite jj nuo maitinimo tinklo.
Norint tai padaryti, pirma iSjunkite
namy tinklo saugiklj.

Patikrinkite, ar saugiklio elektros
saugos klaseé yra tinkama Siam
gaminiui.

Gaminio sauga

* |SPEJIMAS: Prietaisas ir jo
prieinamos dalys jkaista naudojimo
metu. Bikite atsargus ir
neprisilieskite prie kaitinimo
elementy. Neleiskite jaunesniems
nei 8 mety amciaus vaikams buti
prie prietaiso, jeigu nuolat jy
neprizidrite.

¢ Nesinaudokite virykle, kai jusy
démesys arba koordinacija yra
susilpnéjusi del alkoholio ir/arba
narkotiky vartojimo.

e Bikite atsargus, naudodami
pateikaluose bet kokius
alkoholinius gérimus. Esant aukstai
temperatUrai, alkoholis garuoja;
prisilietes prie karsto pavirSiaus, jis
gali uzsiliepsnoti ir sukelti gaisra.

¢ Nelaikykite Salia buitinio prietaiso
jokiy degiy medziagy, nes jo Sonai
naudojimo metu jkaista.

e Pasirlpinkite, kad visos
ventiliacijos angos baty atviros.

¢ Nevalykite prietaiso gariniais
valymo prietaisais, nes galite patirti
elektros smug;.

e |SPEJIMAS: NepriZitirimas maisto
gaminimas ant kaitlentes su
riebalais ar aliejumi gali bati
pavojingas ir sukelti gaisrg.
NIEKADA negesinkite gaisro
vandeniu, bet iSjunkite prietaisg ir
tada uzdenkite liepsng, pvz.,
dangCiu arba gesinimo apdangalu.

e DEMESIO: Maisto ruodimo procesa
reikia priziaréti. Trumpalaikj maisto



ruoSimo procesa reikia priziaréti
nuolat,

e |SPEJIMAS: Gaisro pavojus:
Nelaikykite daikty ant maisto
gaminimo pavirsiy.

Norédami uztikrinti gaminio apsauga

Nuo gaisro:

e KiStuka j elektros lizdg privaloma
jKisti taip, kad nekilty kibirkSciy.

e Nenaudokite pazeisto arba jpjauto
kabelio, 0 taip pat ilginimo laido;
naudokite tik originaly kabelj.

e | elektros lizdg jokiais bidais
negalima KiSti drégno arba
suslapusio kiStuko.

¢ Privaloma tinkamai prijungti dujy
tiekimo jrangg, kad nebuty dujy
nuotékio.

Numatytoji naudojimo paskirtis

e Sis gaminys skirtas naudoti tik
buityje. Jj draudziama naudoti
komercinei veiklai.

e Sis prietaisas skirtas tik maistui
gaminti. Prietaiso negalima naudoti
kitiems tikslams, pavyzdziui,
patalpai Sildyti.

e (Gamintojas neatsako uz jokig Zalg,
patirta netinkamai naudojant arba
prizilrint prietaisg.

Vaiky sauga

¢ |SPEJIMAS: Naudojimo metu
pasiekiamos dalys gali labai jkaisti.
Neleiskite prie jy bati
mazamecCiams vaikams.

e Pakavimo medsiagos gali kelti
pavojy vaikams. Saugokite
pakavimo medziagas nuo vaiky.
ISmeskite visas pakuotés dalis
atsizvelgdami j aplinkosaugos
reikalavimus.

e  Elektriniai ir (arba) dujiniai prietaisai
gali bati pavojingi vaikams.
Gaminiui veikiant, neleiskite artyn
vaiky ir neleiskite jiems zaisti su
Siuo prietaisu.

e Vir§ prietaiso nelaikykite daikty,
kuriuos vaikai gali bandyti pasiekti.

Seno gaminio iSmetimas

WEEE Direktyvos ir seny gaminiy iSmetimo
taisykliy atitiktis:

Sis gaminys atitinka ES WEEE Direktyvg (2012/19/ES).
Sis gaminys paZenklintas elektros ir elektroninés
jrangos Klasifikavimo (WEEE) Zenklu.

Sis gaminys pagamintas i§ aukStos kokybés medziagy
ir daliy, kurias galima perdirbti ir pakartotinai
panaudoti. Pasibaigus gaminio tarnavimo laikui,
neiSmeskite jo kartu su jprastomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite jj j surinkimo punkta, kad
elekiros ir elekironikos jranga baty perdirbta.
Surinkimo punkty adresus suzinosite vietos
savivaldybéje.

RoHS direktyvos atitiktis:

Jasy jsigytas gaminys atitinka ES RoHS Direktyvg
(2011/65/ES). Jame néra Sioje Direktyvoje nurodyty
kenksmingy ir draudziamy medziagy.

Pakavimo medziagy iSmetimas

e Pakavimo medziagos gali biti pavojingos
vaikams. Pakavimo medZiagas laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Sio gaminio pakavimo
medziagos pagamintos i§ pakartotinai
panaudojamy medziagy. Tinkamai jas iSmeskite
ir iSruSiuokite, atsizvelgdami j atlieky perdirbimo
instrukcijg. NeiSmeskite jy kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis.
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P Bendra informacija
Apzvalga

~

5 4 3

1 Puody atrama 6 Atsarginis degiklis

2 |prastas degiklis 7 Degiklio ploksteé

3 Montavimo spaustukas 8 Greitasis degiklis

4 Valdymo skydelis 9 Degiklis katileliui su iSgaubtu dugnu
5 Pagrindo dangtis 10 prastas degiklis

1 Greitasis degiklis Galinis kairysis

2 Atsarginis degiklis Priekinis kairysis

3 Degiklis katileliui su igaubtu dugnu Viduriné

4 |prastas degiklis Priekinis deSinysis

5 |prastas degiklis Galinis deSinysis
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Komplekto turinys

Pateikti priedai gali skirtis priklausomai nuo
[gaminio modelio. Jusy gaminyje gali buti ne
isi vartotojo vadove apraSyti priedai.

1. Vartotojo vadovas
2. Katilélio su iSgaubtu dugnu adapteris

Techniniai duomenys
tampa/daznis

Saugikiis

Laido tipas/ skerspjtivis
Dujinio gaminio kategoriia

Dujy rasis/slégis

Bendros duju sanatdos

Dujy rusies / splégio keitimas®
- pasirenkama

ISoriniai matmenys (aukstis / plotis / gylis)
Monfavimo matmenys Bukstis / gilis
2 degikliai

Galinis kairysis

Energija

Priekinis kairysis

Energija

Viduring

Energija

Priekinis desinysis

Energija

Galinls desinysis

Energija

Naudojamas katiléliui su iSgaubtu, apvaliu dugnu.

3A

min.HO5Y2V2 3 x 0,75 mm

I ZH3B/P /1l 2HB

NG G 20/20 mbar

107 kKN

LPG G 30/30 mbar

Propanas 31/37 mbar - N6 G 20/13 mbar
99 mm/680 mm/510 mm

560 mim/480-490 mm

Greltasis degiklis
2900 W
Alsarginis degiklis
1000 W
Degiklis katileliul su iSgaubtu dugnu
3300 W
prastas degiklis
1750 W
prastas degiklis

Siekiant pagerinti Sio gaminio kokybe,
echniniai duomenys gali buti keiCiami be
iSankstinio jspéjimo.

Sioje instrukcijoje nurodytos savybés yra
schemiSkos ir gali skirtis nuo gaminio savybiy.

Purkstuku lentelé

Degiklio
padetis
Duly

rusis/dujy
slégis

G 30/28-30 85
mbar

Masiny kategorijos plokStelése arba jas
lydinCiose dokumentacijose nurodyti dydZiai
gauti esant laboratorinéms salygoms,
vadovaujantis atitinkamais standartais. Buitiniy
prietaisy sgnaudos ir reikSmés gali skirtis
priklausomai nuo eksploatavimo ir aplinkos
salygy.

1750 W 1750 W
Priekinis Galinis
deSinysis deSinysis



E Irengimas

Prietaisa jrengti turi kvalifikuotas specialistas,
vadovaudamasis galiojanciais teisés aktais. Kitaip
nebegalios gaminio garantija. Gamintojas néra
atsakingas uZ Zalg, kilusig dél darby, kuriuos atliko
nejgaliotieji asmenys; tokiu atveju nebegalios ir
garantija.

PAVOJUS:

Prie$ pradedant instaliacijg, apZiurékite §j
gaminj, ar jis neturi kokiy nors defekty.
Jeigu turi, neinstaliuokite jo. Sugadinti
gaminiai kelia pajovy jusy saugai.

artotojas yra atsakingas uzZ vietos, elektros ir
dujy instaliacijos paruosima Siam gaminiui.

2 PAVOJUS:
Sis prietaisas turi buti jrengtas ir prijungtas

atsizvelgiant j galiojancius vietos dujy ir (arba)
elektros prijungimo reglamentus.

 400mm min

110 mmmin

45&

Minimalus atstumas iki gartraukio nurodytas
gartraukio naudojimo instrukcijoje.

Minimalus atstumas tarp spinteliy turi baty lygus
viryklés ploCiui.

Kambario védinimas

Visose patalpose turi bati atidaromi langai arba juos
atitinkancios vedinimo priemonés, be to, kai kuriose

*k
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Pries$ jrengiant

Si virykle skirta montuoti stalvirsyje, kurj galima jsigyti

parduotuvese. Tarp Sio prietaiso ir virtuvés sieny bei

baldu reikia palikti saugy tarpa. Zr. pav. (dydiai mm).
Sj prietaisg galima statyti ir atskirai. Vir$ viryklés
privaloma palikti maziausiai 750 mm tarpg.

e (*) Jeigu vir§ viryklés bus montuojamas
gartraukis, Zr. gartraukio gamintojo instrukcijg
dél tinkamo montavimo auk$¢io (min. 650 mm)

e Nuimkite pakavimo medziagas ir transportavimo
kaiscius.

e PavirSiai, sintetiniai laminatai ir Klijai turi buti
atsparts Silumai (bent 100 °C).

e StalvirSis turi biti sulygiuotas ir pritvirtintas
horizontaliai.

e Atsizvelgdami j matmenis, iSpjaukite stalvirSyje
tinkama viryklei skyle.

/

60mm rin

patalpose reikes ir nuolatinés ventiliacijos angos. Oras
degimo procesui palaikyti imamas i§ kambario, 0 dujos
ir garai iSleidziami tiesiai j tg patj kambarj. Todél
saugiam prietaiso veikimui uztikrinti batinas geras
vedinimas.



Patalpos su durimis ir (arba) langais, atsidaranciais
tiesiai j lauka

Duryse ir (arba) languose, kurie atsidaro tiesiai j lauka,
turi bati bendra ventiliacijos anga, kurios matmenys
nurodyti toliau pateikiamoje lenteléje pagal bendrg
prietaiso dujing galig (bendros prietaiso dujy sgnaudos
parodytos Sio vartotojo vadovo techniniy specifikacijy
lentelgje). Jei duryse ir (arba) languose néra bendros
ventiliacijos angos, atitinkancios bendras prietaiso dujy
sgnaudas, nurodytas toliau pateikiamoje lenteléje, tada
patalpoje privalo buti papildoma fiksuota ventiliacijos
anga, kad buty uztikrinti bendri minimalts védinimo
reikalavimai pagal prietaiso pasiekiamas bendras dujy
sgnaudas. Fiksuota ventiliacijos anga gali apimti
esamy tusciaviduriy plyty angy, garintuvo vamzdyno
angos matmenis ir kt.

Bendros dujy min. ventiliacijos
sanaudos (kW) anga (cm?)

Patalpos, kuriose néra dury ir (arba) langy,
atsidaranCiy tiesiai j lauka

Jei patalpoje, kurioje jrengtas prietaisas, néra dury ir
(arba) lango, kuris atsidaro tiesiai j laukg, reikia ieSkoti
kity produkty, kurie suteikty fiksuotg nereguliuojama ir
neuzdaromg ventiliacijos angg, atitinkancig bendrus
minimalius ventiliacijos angy reikalavimus, taikomus
prietaisui pagal anksCiau pateiktoje lenteléje nurodytas
bendras dujy sgnaudas. Taip pat reikia laikytis
atitinkamy pastaty taisykliy rekomendacijy.

Kai patalpoje arba vidingje erdvéje yra daugiau nei
vienas dujinis prietaisas, be reikalavimy, nurodyty
anksciau pateiktoje lenteléje, reikia jrengti papildomg
ventiliacijos sritj. Papildomos ventiliacijos srities dydis
turi atitikti kity dujiniy prietaisy reikalavimus.
Patalpoje, kurioje jrengtas prietaisas, turi buti
maziausiai 10 mm atstumas po durimis, kurios
atsidaro j vidines patalpas. Turite uztikrinti, kad tokie

daiktai, kaip kilimai ir kitos grindy dangos, neturety
poveikio atstumui, kai durys yra uzdarytos.

Virykle galima statyti virtuvéje, virtuvéje/valgomajame
arba miegamajame/svetaingje, bet ne kambaryje,
kuriame yra vonia arba duas. Virykleés negalima statyti
miegama;ame/svetainéje, kurios plotas yra mazesnis
nei 20 m-.

Nestatykite Sio buitinio prietaiso patalpoje, kuri yra
Zemiau Zemés lygio, nebent joje baty atviras iSéjimas |
Zemés pavirSiy bent i$ vienos pusés.

Irengimas ir prijungimas
Sj prietaisg reikia jrengti ir prijungti atsizvelgiant j
jstatymuose dél prijungimo numatytas taisykles.
Elektros jvadas
Prijunkite gaminj prie jZeminto lizdo, apsaugoto
tinkamos kategorijos miniatiiriniu grandines
pertraukikliu, kaip nurodyta techniniy duomeny
lenteléje. Ir naudojant su transformatoriumi, ir be jo,
jsitikinkite, ar jzeminimo instaliavima atliko
kvalifikuotas elekirikas. Mlsy bendrové néra atsakinga
uz jokig zalg, kuri gali atsirasti naudojant gaminj, kuris
néra jzemintas atsizvelgiant j vietos reglamentus.

PAVOJUS:

Prietaisa prie maitinimo tinklo gali prijungti tik
jgaliotasis kvalifikuotas meistras. Prietaiso
garantija galioja tik tinkamai jj prijungus.

Gamintojas néra atsakingas uZ Zalg, kilusig del
darby, kuriuos atliko nejgaliotieji asmenys.

PAVOJUS:
Maitinimo laido negalima prispausti, sulenkti
ar suspausti, jis neturi liestis prie jkaitusiy

prietaiso daliy.

PaZeistg maitinimo laidg privalo pakeisti
kvalifikuotas elektrikas. Kitu atveju kyla
elektros smlgio, trumpojo jungimo ar gaisro

pavojus!

e Pajungiant reikia vadovautis nacionaliniais
reglamentais.

e Maitinimo tinklo duomenys turi atitikti ant
prietaiso esancioje kategorijos plokSteléje
nurodytus duomenis. Gaminio techniniy
duomeny lentelé yra gaminio korpuso galinéje
puseje.

Sio gaminio maitinimo laidas privalo atitikti
techniniy duomeny lenteléje nurodytus

parametrus.

PAVOJUS:

Prie$ pradédami bet kokius elektros prijungimo
darbus, iSjunkite gaminj i§ maitinimo tinklo.
Kyla elektros smugio pavojus!
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rengus prietaisg, maitinimo laido kiStukas turi
bati lengvai pasiekiamas (nenutieskite laido

ir§ viryklés).

tliekant elektros instaliacija, privalote laikytis

nacionaliniy / vietos elektros taisykliy ir naudoti
orkaitei tinkancius kiStukinj lizdg / elektros
linijg ir kiStuka. Jeigu gaminio galios
apribojimai vir3ija elektros linijos lizdo ir
kiStuko srovés perdavimo geba, gaminj reikia
jungti naudojant stacionarigjg elektros
instaliacija tiesiogiai, nenaudojant elektros
linijos kiStuko ir lizdo.

Jjunkite maitinimo laido kistuka j elektros lizdg.

Dujy prijungimas

PAVOJUS:
Prietaisg prie dujy tiekimo sistemos gali
prijungti tik jgaliotas ir kvalifikuotas asmuo.

Sprogimo ar apsinuodijimo rizika dél
nekvalifikuotai atlikty remonto darby!
Gamintojas néra atsakingas uz Zalg, kilusia dél
darby, kuriuos atliko nejgaliotieji asmenys.

PAVOJUS:
Prie§ pradédami bet kokius dujy prijungimo
darbus, iSjunkite dujy tiekima.

Kyla sprogimo pavojus!

e Dujy reguliavimo salygos ir dydziai pateikti
duomeny lentelése (arba duomeny plokSteléje).

Sis prietaisas yra pritaikytas naudoti su
gamtinemis dujomis (GD).

e Gamtiniy dujy prijungimas turi buti paruoStas
pries prijungiant prietaisg.

e Prie gaminio gamtiniy dujy prijungimo angos turi
bati pritaisyta lanksti Zarna, o Sio vamzdZio galas
turi biti uzkimstas kaiSciu. Dujy tarnybos
atstovas, atlikdamas prijungima, iStrauks kaistj ir
prijungs §j prietaisg tiesioginio prijungimo jtaisu
(mova).

Patikrinkite, ar jrengtas gamtiniy dujy voZtuvas.
Jeigu véliau jums reikés naudoti §j prietaisg su
kita dujy rasimi, privalote pasitarti su jgaliotgja
technine tarnyba dél atitinkamos pakeitimo
procedros.

Gamlmo jrengimas

Nuimkite nuo gaminio kaitvietés degiklius, degikliy
dangtelius ir groteles.

2. Apverskite kaitlente ir padékite jg ant lygaus

pavirSiaus.

3. Norédami, kad tarp kaitlentés ir stalvirSio

nepakliaty jokiy paSaliniy medziagy ir skysciy,
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pries pradédami montuoti kaitlente stalvirsyje,
panaudokite pakuotéje esantj glaista korpusui
apjuosti, bet jsitikinkite, kad glaistas nebuty
uZleistas.

4. Uzpildykite kampus, formuodami ties kampais
uZlenkimus kaip parodyta paveiksélyje. Formuokite
tokio dydzio uzlenklmus kokiy reikia tarpams

Butinai uZpildykite glaistu kaitlentés
apatinio korpuso pakrascius.

5. Dékite kaitlente jant stalvirSio ir sulyginkite j.

.......

Kaitlenté

VarZtas

Montavimo spaustukas
Stalvirsis

Jeigu kaitlente montuojate ant spinteles,

privalote jrengti skirianCia lentyng kaip

parodyta virSuje esanciame piesinélyje. Jeigu
montuojate vir§ jmontucjamos orkaités, to

daryti nebdtina.

PavyzdZiui, jeigu apatiné buitinio prietaiso dalis yra
lieGiama, nes jis jrengtas vir§ stalCiaus, tuomet Si dalis
turi biti apsaugota medine plokSte.

[T

min. 15 mm

B w N =

*



Vaizdas i$ galo (prijungimo skylés)

'

t 4

Sumontavee, vél ugdékite degiklia plokgteles, degiklio
plokgtelig gaubtus ir groteles.

PAVOJUS:
Prisukti prie kity skyliy nerekomenduojama
Saugos sumetimais, nes galima pazeisti dujy ir

elektros tiekimo sistemas.

PAVOJUS:
Kaitlentéje yra komponenty, naudojanciy dujas

ir elekirg. Todél §ig kaitlentg reikia montuoti
ant stalvirSio tik pro tvirtinimo skyles,
naudojant tik pateiktuosius tvirtinimo
elementus ir varZtus, ir tik taip, kaip nurodyta
instrukcijoje. Antraip gali kilti pavojus gyvybei ir
turtui.

Galutinis patikrinimas

1. Atsukite dujy Ciaupa.

2. Patikrinkite visas jungtis, ar jos tvirtai jtaisytos ir
prijungtos.

3. Uidegike degiklius ir patikrinkite, kaip dega
liepsna.

Liepsna turi bati mélyna ir taisyklingos formos.
ei liepsna gelsva, patikrinkite, ar degiklio

galvuté tvirtai uzdeta arba nuvalykite degiklj.

Dujy konversija

PAVOJUS:
Prie§ pradédami bet kokius dujy prijungimo
darbus, iSjunkite dujy tiekima.

Kyla sprogimo pavojus!
Norédami pakeisti buitiniame prietaise naudojamy dujy
rusj, pakeiskite visus purkStukus ir pareguliuoti visus
voztuvus, kad liepsna baty mazesne.

Degikliy purkstuky pakeitimas

1. Nuimkite degiklio galvute ir degiklio korpusa.

2. ISsukite purkStukus, sukdami prie$ laikrodZio
rodykle.

3. Jtaisykite naujus purkStukus.
4. Patikrinkite visas jungtis, ar jos tvirtai jtaisytos ir
prijungtos.
Naujy purkstuky padétis yra pazyméta ant
iy pakuotés arba jg galima rasti lenteléje
Purkstuky lentelé, puslapis 9.

((Gali skirtis priklausomai nuo gaminio
modelio.))

Kai kuriy degikliy purkStukai uzdengti
metaliniu gaubtu. KeiCiant purkstuka §j
metalinj gaubtg reikia nuimti.

i

Dujy i$jungimo jtaisas (jeigu jrengtas)
UZdegimo Zvake

Purkstukas

Degiklis

B w N =

Nebandykite nuimti dujiniy degikliy ¢iaupy,
nebent tai buty butina susidarius nejprastoms
salygoms. Jeigu reikia keisti Ciaupus, privalote
iSkviesti jgaliotajg tarnyba.

Sumazintas dujy tiekimo srauto nustatymas

virykliy éiaupams

1. UZdekite degiklj, kurj reikia pareguliuoti, pasukite
rankenéle j mazesnés liespnos padet].

2. Nuimkite rankenéle nuo dujy &iaupo.

3. Norédami pareguliuoti dujy srauto reguliavimo
varztg, naudokite tinkamo dydzio atsuktuvg.

Jeigu naudojate suskystintgsias dujas, (butang —

propang), sukite varztg pagal laikrodzio rodykle.

Naudojant natdralias dujas, varzta reikia vieng karta

pasukti prie§ laikrodZio rodykle.

» Sumazinus dujy vartojimg, paprastai liepsna turi buti

6—7 mm aukscio.

4. Jeiliepsna didesné, negu reikia, pasukite varzta
pagal laikrodzio rodykle. Jei ji mazesné — prie§
laikrodZio rodykle.

5. Patikrinkite, kaip dega dujos minimalioje ir
maksimalioje jungiklio padétyje.

6. Reguliavimo varzto padétis gali skirtis,
priklausomai nuo buitiniame prietaise naudojamo
dujy Ciaupo tipo.
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Pakeitus prietaise naudojamy dujy rasj, reikia
pakeisti ir kategorijos plokStele, kurioje
nurodoma prietaise naudojamy dujy risis.

Busimas transportavimas

e |8saugokite originalig prietaiso déZg ir vezkite
prietaisg jo originalioje pakuotéje. Vadovaukités
ant dézés pateiktais nurodymais. Jeigu neturite
originalios kartoninés dézés, supakuokite gaminj
j plastiking plévele su oro burbuliukais arba storg
kartong ir tvirtai apsukite jj lipnia juosta.

e Apsukite gaubtelius ir puody atramas lipnia
juosta.

1 Srauto grei¢io reguliavimo varZtas

pZiurekite prietaisg ir jsitikinkite, ar jis nebuvo
apgadintas gabenimo metu.

1 Srauto grei¢io reguliavimo varZtas
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B Paruosimo Darbai

Patarimai, kaip taupyti energija Naudojant pirma karta

Si informacija padés jums ekologiskiau naudoti & Pirmasis prietaiso valymas

buitinj prietaisa r taupyt energia am tikros valymo priemonés ar valymo

e Atsildykite uzSaldytus maisto produktus pries o alxila pa it oaird v
gamindami juos. g0s gall apgadinti pavirsly.

alydami nenaudokite ésdinangiy valymo
priemoniy, valymo milteliy/pienelio ar kokiy
nors astriy daikty.

e Kepimui naudokite puodus/keptuves su danggiais.
Nenaudojant danggiy, energijos sgnaudos gali
padideti iki 4 karty.

e Pasirinkite degiklj, labiausiai tinkama pagal 1. Nuimkite visas pakavimo medziagas. Ny
prikaistuvio, kurj naudosite, dugno dyd. 2. Nuvalykne prietaiso pavirsius dregnp skudureliu ar
Visuomet parinkite tinkamo dydzio prikaistuvius kempine, tuomet sausai nusluostykite.

patiekalams ruosti. Didesniems prikaistuviams
reikia daugiau energijos.
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E Kaip naudoti Sia virykle

Bendroji informacija apie maisto
gaminima

Aliejumi nepripildykite daugiau nei
tre¢dalio keptuves. Kaitindami aliejy
kaitvietés nepalikite be priezidros. Dél

perkaitusio aliejaus gali kilti gaisras.
Niekuomet nebandykite gaisro
gesinti vandeniu! Aligjui uzsidegus,
uzdekite jj audiniu gaisrui gesinti ar
drégnu skuduréliu. ISjunkite kaitviete,
jei tai padaryti saugu, ir kvieskite
ugniagesius.

Kaitlenciy naudojimas
1 5

2 3 4

e Prie$ kepdami maisto produktus, visada
kruopSciai juos nusausinkite ir létai dékite j
kar$tg aliejy. Prie$ kepimg butinai visiSkai
atSildykite uzSaldytus maisto produktus.
Kaitinkdami aliejy, neuzdenkite prikaistuvio.
Puodus ir keptuves ant kaitlentes dékite taip, kad
jy rankenos nebaty vir$ kaitvieCiy ir nejkaisty.
Ant kaitlentés nedékite nesubalansuoty ir lengvai
virstangiy indy.

e Nedekite tusciy indy ir prikaistuviy ant jjungty
kaitvieciy. Jie gali buti sugadinti.

e |aikant jjungtg kaitvietg be indo ar prikaistuvio,
gaminys gali sugesti. Pabaige gaminti, iSjunkite
kaitvietes.

e Gaminio pavir§ius gali bati jkaites, todél nedékite
ant jo plastikiniy ir aliumininiy indy.

Tokiuose induose nereikéty laikyti ir maisto
produkty.

e Naudokite tik prikaistuvius arba indus plokSciais
dugnais.

e | prikaistuvius ir indus dékite tinkamg maisto
produkty kiekj. Tuomet nereikes bereikalingai
valyti, nes patiekalai neiSbégs.

Nedékite ant kaitvieCiy puody arba keptuviy
danggiy.

Prikaistuvius dékite taip, kad jie buty kaitvieCiy
viduryje. Jeigu norite perkelti priekaistuvj ant
kitos kaitvietes, pakelkite ir padékite jj ant
kaitvietés, 0 ne traukite jj pavirSiumi.

Gaminimas naudojant dujas

* Indo dugno ir liepsnos skersmenys privalo atitikti
vienas kitg. Pareguliuokite dujy liepsnas, kad jy
nesimatyty i§ po puodo dugno; padékite puodg
ant puody atramos, per vidurj.
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Greitasis degiklis 14-20 cm

Atsarginis degiklis 12-18 cm

Degiklis katileliui su iSgaubtu dugnu 22-30cm

|prastas degiklis 14-20cm

|prastas degiklis 14-20 cm yra rekomenduojamo

skersmens puody, kuriuos reikia naudoti ant

atitinkamy degikliy, sarasas.

Didelés liepsnos simbolis atitinka didZiausig virimo

galingumg, mazos liepsnos simbolis - maziausig virimo

galinguma. Ijungimo padétyje (virSutingje), dujy

tiekimas j degiklius yra iSjungtas.

Dujiniy degikliy uzdegimas

1. Laikykite nuspaude degiklio rankenéle.

2. Sukite jg pries laikrodzio rodykle link didelés
liepsnos simbolio.

» Dujas uzdega sukelta kibirkstis.

3. Nustatykite norimg virimo galinguma.

Duijiniy degikliy iSjungimas

Pasukite Silumos palaikymo srities rankenéle j

iSjungimo (virSuting) padétj.
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Dujy iSjungimo saugos sistema (modeliuose su
terminiu elementu)

1 Saugos priemoné: jeigu ant
degikliy iSsiligja skyscio ir
liepsna uzgesta, suveikia
saugos mechanizmas, kuris
iSjungia dujy tiekima.

1. Dujy i8jungimo
sauga

e Norédami uzdegti, jspauskite rankenéle vidun ir
sukite jg pries$ laikrodzio rodykle.

e Dujoms uzsidegus, palaikykite rankenéle
nuspaudg dar 3-5 sekundes, kad baty jjungta
saugos sistema.

e Jeigu paspaudus ir atleidus rankenéle dujos
neuzdegamos, pakartokite tg paCig procedurg,
palaikydami rankenéle nuspaude 15 sekundziy.

PAVOJUS:
Jei degiklis neuzdegamas per 15 sekundziy,
atleiskite mygtukg.

Prie§ bandydami dar kartg, palaukite bent 1
minutg. Kyla dujy susikaupimo ir sprogimo
rizika!

iui su iSgaubtu dugnu

Katiléliy su iSgaubtais dugnais degikliai leidzia greiciau
gaminti. Katilélis su iSgaubtu dugnu — ypa¢ daznai
naudojamas Azijos virtuvéje — tai gili lygi keptuve,
pagaminta i$ lakStinés gelezies, naudojama trumpai
apkepti pjaustytas darzoves ir mésg ant labai kaitrios
ugnies.

Kadangi tokiose keptuvése maistas ant labai kaitrios
ugnies kepamas labai trumpai, Siluma paskirstoma
labai greitai bei tolygiai ir todél iSsaugojama maisto
maistiné verte, o darZovés iSlieka traSkios.

Ant katilélio su iSgaubtu dugnu degiklio galima naudoti
ir jprastas keptuves.

Jeigu ant katilélio iSgaubtu dugnu degiklio norite
naudoti jprastg prikaistuyj, nuo kaitlentés privalote
nuimti laikiklj katiléliui su iSgaubtu dugnu.
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ETechninis aptarnavimas ir prieziura

Bendroji informacija
Prietaisg reguliai valant, pailgéja gaminio naudojimo
laikas ir sumazéja trikCiy atvejy.

PAVOJUS:
Prie§ atlikdami techning prieZidirg ir pries
alydami, prietaisg atjunkite nuo maitinimo

tinklo.Kyla elektros smugio pavojus!

PAVOJUS:
Prie§ valydami virykle, leiskite jai atvésti.
Karsti pavirSiai gali nudeginti!

e KruopSciai iSvalykite gaminj po kiekvieno
panaudojimo. tada gaminimo liku€ius bus
lengviau paSalinti, jie nepridegs orkaite naudojant
kitg kartg

e Prietaisui valyti nereikia jokiy specialiy valymo
priemoniy. Naudokite Siltg vandenj su trupuciu
indy plovimo skyscio, minkStg skudurélj ar
kemping gaminiui valyti ir sausg skudurélj
drégmei i8Sluostyti.

e Butinai visada sausai nuvalykite bet kokius
iSsiliejusius arba po valymo likusius skysCius.

e Neradijancio plieno pavirSiams ir rankenai valyti
nenaudokite valymo priemoniy, kuriy sudétyje
yra rigsties ar chloro. Tokias dalis valykite
skystoje valymo priemonéje (be Sveiiamyjy
medziagy) sudrekintu skuduréliu; batinai braukite
viena kryptimi.

am tikros valymo priemonés ar valymo
medZiagos gali apgadinti pavirSiy.
alydami nenaudokite ésdinangiy valymo

priemoniy, valymo milteliy/pienelio ar kokiy
nors astriy daikty.

Siam prietaisui valyti nenaudoktie gariniy
alymo prietaisy, nes gali kilti elektros smugis.

Kaitlentés valymas

Dujinés kaitlentés

1. Nuimkite ir nuvalykite puody laikiklius bei degikliy

dangtelius.

[Svalykite virykle.

Uzdékite degikliy dangtelius ir patikrinkite, ar jie

tinkamai jtvirtinti.

4. Montuodami virSutines groteles, puody laikiklius
batinai dékite taip, kad degikliai buty centruose.

w N
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Valdymo skydo valymas
Nuvalykite valdymo skydelj ir rankenéles drégnu
skuduréliu, paskui nusluostykite sausa Sluoste.

Jei jlisy gaminyje jtaisyti mygtukai /

rankenéles, valydami valdymo skydel],
nenuimkite valdymo rankenéliy.
Galite sugadinti valdymo skydel]!

1 Rankenélé
2 Sandarinimo elementas

alydami nenuimkite po rankenelemis esanciy
sandarinimo elementy.




Trikéiy nustatymas

alys kaista, jos gali pléstis ir kelti triukSmag. >>> Tai néra gedimas.

tiekimas. >>> Patikrinkite saugiklius saugikiiy dezgje.
Netiekiamos duj

e Ussukta pagrindiné dujy sklende. >>> Atsukite dujy sklende.
e Sulenktas dujy vamzdelis. >>> Tinkamai jrenkite dujy vamzdey).

e Degikliai $lapi. >>> Nusausinkite sudedamasias degiklio dalis.

e Netinkamai uZdéta degiklio galvuté. >>> tinkamai uzdékite degiklio galvute.

e Usukta dujy sklende. >>> Atsukite dujy sklendg.

e [$tuStéjo dujy balionas (naudojant suskystintgsias dujas). >>> Pakeiskite dujy baliona.

‘m Jeigu atlikus visus $iame skyriuje apradytus nurodymus trikties atitaisyti nepavyksta, kreipkités j jgaliotojo

techninio aptarnavimo centro atstova. Niekada nebandykite patys taisyti sugedusio gaminio.
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